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Egységes irányítás alá helyezték 
a flottaőrszolgálatban résztvevő angol

és francia hadihajókat
Százötven hadihajóegység és a két ország légi- 
haderejének összesen száz repü őgépe vesz részt 

az ellenőrző szolgálatban

I ^nyújtották Ciaeo külügyminiszternek a nyerni egyezményhez 
fűzött pütmegállapitások szövegét

és tizenhárom torpedóna-Rómából jelentik: A külügyminisztérium 
I vasárnap délután hivatalos közlést adott ki, 
amely szerint a földközi-tengeri ellenőrzés 

1 ügyében Ciano külügyminiszter és a francia és 
angol ügyvivők között újabb megbeszélések 
voltak.

Az angol és francia ügyvivők fölkeresték 
Ciano külügyminisztert, akinek átnyúj­
tották a nyoni egyezményhez fűzött pót­
megállapodások szövegének másolatát. 
Ezek a pótmegállapodások a földközi­
tengeri felügyeletet a repülőgépekre és a 
viz felszínén úszó hajókra is kiterjesztik.

A pótmegállapodások szövegének átadásával 
egyidőben a két ügyvivő felvilágosítást kért 
Cianotól a szeptember 14-iki olasz válaszjegy­
zék értelmezése tekintetében. A válaszjegyzék 
ugyanis eltéri magyarázatokra adott alkalmat 
abban a tekintetben, hogy Olaszország elfo- 
gadja-e vagy sem a földközi tengeri felügye­
letben számára felajánlott közreműködést. 
Ciano a két ügyvivő előtt kijelentette, hogy az 
olasz kormány, amikor felvetette a teljes 
egyenjogúság kérdését, ezzel azt akarta leszö­
gezni, hogy az olasz hajóraj számára a francia 
és angol hajóhaddal teljes egyenlőséget kell 
biztosítani, mert Olaszország csak igy vehet 
részt a földközi-tengeri ellenőrzésben. Az olasz 
kormány mindezekről tájékoztatta a német 
birodalmi kormányt is.

ORANBAN ÜTÖTTÉK FEL 
A FLOTTAŐRSZOLGÁLAT FŐHADISZÁLLÁSÁT

Párizsból jelentik: A délfranciaországi 
flotta támaszpontokról már kifutottak a francia 
hadihajók, hogy Esteva altengernagy parancs­
noksága alatt résztvegyenek az angol—francia 
flottőrszolgálathan. A flottarendőrség céljaira 
rendelkezésre álló hadihajók másik csoportja 
a francia kikötőkben marad és ott várja be a 
további parancsot.

A touloni hadikikötőből kifutott a 
..Commandant Teste“ repülőgépanyahajó 
is, hogy csatlakozzék a már Oranban 

összegyűlt, hajórajzhoz.
Azonkívül egy francia flottaraj, amely két cir­
kálóhajóból és hat torpedórombolóból áll, 
keleti irányban áthaladt a gihraltári szoroson, 
hogy szintén Esteva altengernagy parancsnok- 
tóga alá helyezze magát.

Esteva altengernagy Oranban ütötte fel 
főhadiszállását. Oran kikötőjében jelen­

leg 22 francia hadihajó horgonyoz.
Ezek között egy repülőgépanyahajó, nyolc

Az angol és francia

torpedóromboló 
szád van.

Párizsból jelentik: 
admiralitás

egységes irányítás alá helyezte a flotta- 
őrszolgálatban résztvevő francia és an­

gol hadihajókat és repülőgépeket.

A párizsi lapok szerint az ellenőrző szolgálat­
ban 150 hadihajóegység és a két ország légi-

haderejének összesen 100 repülőgépe vees 
részt. A francia sajtó nagy jelentőséget tulaj­
donit annak, hogy a Földközi tenger nyugati 
medencéjében uj angol flott-támpontot állíta­
nak fel. A flotta-támaszpont Gibraltárban lesz.

A TENGERI PARTVÉDŐ ÜTEGEK 
MAR EL IS FOGTAK EGY BUVÁRNASZÁDOT?

Londonból jelentik: A „Sunday Times“ 
hangoztatja, hogy

a francia—angol flottaőrszolgálat beve­
zetését nem szabad katonai szerződés­

nek tekinteni.
A „Sunday Express“ szerint beavatott körök­
ben úgy tudják, hogy Chamberlain súlyos ag­
godalommal figyeli a helyzet alakulását, de 
nem gondol arra, hogy változtasson a már el­
határozott intézkedéseken. Sürgős lépéseket 
akar azonban tenni az angol-francia—olasz 
feszültség elhárítására.

Ankarából jelentik: Az egyik isztambuli 
lap azt Írja, hogy a tenedosi partvédő ütegek 
észrevették egy ismeretlen buvárnaszád peri­
szkópját. Nyomban tüzeltek rá és kényszeritet- 
ték, hogy a viz szinére emelkedjék. A tenger­
alattjárót 22 főnyi legénységével együtt elfog­
ták. A hirt hivatalosan még nem erősítették 
meg.

Esőzések akadályozzák 
a hadműveleteket 
a kínai harctéren

A kínaiak sietve visszaverni nak a japán csapotok elől 

Teljesen megsemmisült a kínai légihaderő
A japán tengerészeti pa- 
szerint japán tengeré-

Tokióból jelentik: 
rancsnokság jelentése 
szeti repülőgépek bombavető támadást intéz­
tek Nanking ellen, amelynek során

hatalmas légiharc fejlődött ki 
fölött.

A japán repülők egytől-egyig lelőtték a tárna 
dás elhárítására hadbaszállt húsz kínai repülő­
gépet és eredményesen bombázták Nanking 
katonai berendezéseit. Nanking közelében a kí­
nai repülőterek a bombavetés következtében 
elpusztultak. A légiharcban a japánok egyet­
len repülőgépet sem vesztettek.

A japánok állítása szerint
kínai légihaderö a legutóbbi harcok

során teljesen megsemmisült.
Kínai körök szerint a Nanking ellen inté­

zett légitámadás minden eddigi légihadműve­
letet felülmúlt. A támadásban 46 japán re­
pülőgép vett részt és állítólag négy japán re­
pülőt lelőttek.

Tiencsinböl jelentik: A japánok által a 
peking-hankaui és tiencsin-pukaui vasútvonal 
mentén végrehajtott bekerítő hadmozdulat nem 
hozta meg teljes mértékben a kívánt eredményt. 
A kínaiak ugyanis nagy sietséggel déli irány­
ban visszahúzódtak. A nagy esőzések akadá­
lyozzák a hadműveleteket. A kínaiak körében 
lehetségesnek tartják, hogy a kínai csapatok 
feladják Hope it és a határfolyó mögé vonulnak 
vissza.

Nanking elhagyására kérték fel a Japán 
hatóságok az idegen diplomatákat

átutazott Hongkongon. A nagykövet útban 
van Japán felé. Japán! körökben nagy fontos 
ágot tulajdonítanak a nagykövet útjának. To 

kiói német körökben azonban kijelentik, hogy 
a látogatásnak nincs semmi politikai jelentő­
sége

Sanghaiból jelentik: A japán hatóságok fel­
kérték a Nankin,gban székelő idegen diploma­
tákat. hogy szeptember 21-én délig hagyják el 
Nankingot, mert a városban harcok várhatók.

Tokióból jelentik: Hongkongi távirat sze­
rint Luther volt washingtoni német nagykövet
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i Béieegjresilet megtartotta ebi 
értekezletét a világgazdasági sgyBtt 

IkMés elQmozditására
Eden szerint jcvu'óban von a világgozdasági helyzet
Neu.yyorkból jelentik: A Békeegyesület va­

sárnap tartotta első értekezletét a világ gazda­
sági együttműködésének előmozdítására. Az ér­
tekezleten rádión közvetített beszedek hangzot­
tak el. amelyeket. Hull külügyi államtitkár ve­
zetett be. Hull a következő pontokban rögzítet­
te le azokat az elveket, amelyeket, mint a be­
ké leglényegesebb feltételeit az összes népek és 
kormányok követésére ajánl. Ezek:

1. Nemzeti és nemzetközi türelem és ön­
megtartóztatás.

2. Az erőszak politikájának kerülése.
3. Tartózkodás a más nemzetek ügyeibe 

való beavatkozástól.
4. Békés eszközök használata a viták elin­

tézésénél.
5. A nemzetközi szerződések és egyezmé­

nyek tiszteletben tartása,
6. A nemzetközi szerződések és egyezmé­

nyek módosítása közös megegyezéssel, ha c 
módosításra szükség van.

7. A fegyverkezések korlátozása vagy 
csökkentése.

8. Gazdasági együttműködés.
Ezután Edén beszédét közvetítette a rádió 

az értekezletnek Genfből. Edén véleménye sze­
rint a világgazdasági helyzet javulóban van. 
Hangoztatta, hogy az amerikai, angol és fran­
cia hármas pénzügyi egyezmény volt az első 
lépés a nemzetközi együttműködésre a világ- 
gazdasági helyzet megjavítása érdekében.

Mackensie King kanadai miniszterelnök 
rádión közvetített beszédében a gazdasági 
együttműködés, a kölcsönös politikai engedmé­
nyek és a szabad megbeszélések szükségességét 
hangoztatta a há-ború elkerülése céljából.

Ezután Hodzsa csehszlovák miniszterelnök

beszédét közvetítették. A cseh miniszterelnök 
hangoztatta, hogy Csehszlovákia, amelynek 
béke-küldetése van Európában, a fegyelmezett 
demokráciának, a rendezett szabadság demok­
ráciájának. a törvényes és erkölcsi tekintély­
nek a híve. A leszerelési értekezlet kudarca 
után — úgymond — Csehszlovákia is meghoz

* Ha túlsók gyomorsavától okvetlen meg akut 
szabadulni, úgy ne mulassza el reg: venként egy 
negyed, esetleg félpohár természetes ..Petem; 
.tózsel“ keserűvizet éhgyomorra : int Az orvosuk' 
a ánlják.

minden áldozatot, hogy egyik legbiztosanb 
támpont legyen mindazok számára, akik a vi­
lágon a békét akarják. Ezután megemlítette az 
Ausztriával és Magyarországgal kötött kereske­
delmi szerződést, majd így folytatta:

— Mi azon fáradozunk, hogy elhárítsuk a 
politikai akadályokat. Meggyőződésünk, hoay 
ilyen módon előkészítjük azt a légkört, mely­
ben sikerülni fog kölcsönös megértéssel létre­
hoznunk azt az erőt. amelyre szilárdan támasz­
kodhat a béke és együttműködés gondolata 
Európának e kritikus területén.

Ezután Chautemps francia miniszterelnök 
Bloisban elmondott beszédét közvetítette a rá­
dió. *

>»»to * i e-<-

Biti miniszterelnök-helyettes
i

fölemeléséről tárifi
Emelték a katonaság élelmezési diját is

Bucvre$ti, Saját tud. Iveidet miniszter- 
elnökhelyettes tárgyalásokat folytatott Canci- 
covval. Ilasievici-e! és Pop Valerral. amely al­
kalommal költségvetési lehetőségeket kerestek 
arra. hogy a köztisztviselőknek egy 
adóját töröljék, vagyis fizetésüket 
Aztán a belső rend fenntartására 
újabb intézkedéseket beszélték meg. 
az utóbbi időben szükségesnek mutatkoznak 
ezek az ország egyes részeiben a választási pro­
paganda során bekövetkezett zavaró jelensé­
gek miatt.

Bucure$ti. Saját tud. A hadügyminiszté­
rium a közkatonák, napi élelmezési díját két

áldozati
emeljék.
hozandó
Ugyanis
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Tamíómeséh
a történelemből

Avfércsenbo Arkádij humoreszkje
Az a bizonyo s kö ...

Demoszthenes, a kiváló görög szónok ifjúkorá­
ban dadogott; szónoki pályáját, tehát azzal kezdte, 
amivel a legtöbb mai szónok kezdi, folytatja és 
végzi: a gyűlésen kifütyülték és lehurrogták.

Öt azonban ez legkevésbbé sem zavarta: tele­
rakta a száját kővel és olyan mennydörgő beszé­
det vágott ki macedóniai Ftilöp elten, hogy kor- 
társai ezt a szónoklatot elnevezték ftlippi,kának.

Milyen kár, hogy a jelenkor szónokai nem ha­
sonlítanak Dem ősz t h e n eshez. Az ő szájukban 
tudniillik kő helyett kása van; a követ markuk 
ban tartják, várva a pillanatot, amikor behajÍv­
hatják az idegen kertbe.

Nagy Sándor nemesielküsége.
Nagy Sándor egy alkalommal seregével lakat­

lan sivatagban járt, ahol egy csepp vizet sem ta 
láttak. Mégis egyik szemfüles vitéz felfedezett 
egy tócsát s annak tartalmát sisakjával kime­
rítve, a király elé vitte.

Nagy Sándor egy pillantást vetett a sisakba 
így szólt:

— Nem volnék méltó nevemhez, ha Szöulja­
in at oltanám, miikor vitézeimet szomjúság gyötri.

S a sisak tartalmát kiöntötte.
Ez az eljárás természetesen nemes lélekre 

vall, de az igazi magyarázata az, kedves gyerme­
kek, h.ogy Nagy Sándor mielőtt ivott volna, bele­
nézett a sisakba. És mit gondoltok, mit látott 
benne? Valami piszkos löttyöt, amely tele volt 
iszappal és a tetején egy döglött patkány úszott.

Nos, gyerekek, milyen volt tehát Nagy Sán 
dór tette?

1. Higiénikus.
2. Ncmeslelkű.
3. Történelmi.
Kedves gyermekeim! így el, ... ha­

sonló megragadó történelmi teV ; ':ü-
lónösein, ha nincs más választás!

am
Mvieins Scaevoia esete.

Egy Micius Scaevoia nevű római ifjú be­
lopódzott az ellenséges etruszk táborba, hogy Pőr­
één a királyt fejbekóHntsa. De mert rövidlátó volt, 
a király helyett egy közönséges katonát ölt meg.

Mikor P őrse na elé hurcolták, az így szólt 
hozzá:

— Elevenen fogsz elégni!
Erre a fogoly az áldozati tűz fölé tartotta 

jobbját, mondván:
— Fütyülök a fenyegetésedre! Ha kedvem 

tartja, önmagamat sülöm meg.
A történetíró megjegyzi, hogy az ifjú hősies­

sége annyira bámulatba ejtette Porsenát, hogy 
megkegyelmezett neki és sietve (?) békét kötött.

Gyerekek! Találkoztatok-e már életrevalóbb 
ifjúval, mint ez a Mucius Scaevoia?

Pillanat alatt átlátta, hogy jobb, ha egyik 
karja elég, mintha Porsena hóhérai teljes egészé­
ben megsütik őt.

De ha netalán ez a trükkje nem is járt volna 
eredménnyel, mit kockáztatott volna? így is, úgy 
is megpirítják . . . Ha pedig a király megkegyel­
mez neki, később meggyógyíthatja a karját: be­
keni len olajjal, burgonyaiiszttel vagy tojásfehér­
jével. Az is nagyon jó.

Gyerekek! Legyetek életrevalók és vigyázza­
tok, nehogy elégjetek vagy vlzbefulladjatok!

Divio megalapítja Carthagót.
Ha egy gazember és egy hülye összetalálko­

zik. bizonyos, hogy mindig az ostoba lesz a vesz­
tes.

Tyrrhus kegyetlen zsarnokának. Pygm,a!ion­
nak nővére, bátyja üldözése elől menekülve, hí- 
ve.ivel Afrika partjaira ért. Körülnézve és meg­
ismerkedve a lakosokkal, a következő ajánlatot 
tette nekik:

— Minden kincsemet nektek adom, ha akkora 
darabka földet adtok nekem, amekkorát egy 
bika bőrrel bekeríthetek.

A bennszülöttek me,gvakarták a kobakjukat 
es megállapították:

— Ez az asszonyság — úgy1! iszik — bolond. 
Annyi a föld, amennyi kell, — legyen boldog az­
zal a darabkával. Ettől igazán r-m leszünk sze­
gényebbek.

lejjel, a lovak napi élelmezési díját öt lejjel 
emelte. A hadügyminiszter a pénzügyminisz­
terrel folytatott tanácskozásának eredménye­
ként. költségvetési lehetőségeket talált a had­
sereg más szükségleteinek a fedezésére is.

A VIZIUTAK ÉS KIKÖTÖK FELETT 
ELLENŐRZÉST A TENGERÉSZETI "MI­
NISZTÉRIUM VETTE ÁT. fíucure$ti: Saját 
tud. Szeptember 15-én a víziutak és kereske­
delmi kikötők igazgatása a közlekedésügyi mi­
nisztérium hatásköréből a tengerészeti es lég­
ügyi minisztérium hatáskörébe ment át.

— Nőst, mit szóltok hozzá? — türelmet'enko- 
kett Didó.

— Rendben van! Itt a kezünkI
S Didó bizonyos idő elteltével a bikabőrt kes­

keny szíjakra hasogatta és jókora területet körül­
kerített vele.

A bennszülöttek most újra megvakarták a fe­
jüket, de már késő volt,.

íme, a példa., kedves gyermekek, ha valaha 
földosztásba ti lesz. részetek, ne feledjetek zsebre- 
tenni ilyen bikabőrt. Ha ez. a trükk nem valna 
be, próbáljátok valami más csalafintaságot.

Végzetes lustaság.
A szil ág méd király egyezer disznóorját tor­

mával evett vacsorára, ettől azt álmodta, hogy a 
leánya öléből egy hatalmas, lombos fa nőtt ki, 
amely beárnyékolta egész Ázsiát.

A mágusok habozás nélkül megmagyarázták 
az almot:

— Világos, hogy megszületik Cirus.
Elképzelhető, mennyire megijedt Asz ti ág le­

endő félelmetes rokonától... Hívatta Harpagus 
nevű vezérét s így szólt hozzá:

— Kedves Harpagus! Leányom e percben 
adott életet Cirusnak. Gondod legyen rá, hogy. •. 
Különben reményiem, nincs szükséged tanításra... 
Értetted?

— Parancsolod, ó király, hogy fejbekólint- 
sam?

— Valami ilyesfélére gondolok én is.
Harpagus földig hajolt, de a megbízatást 

csupa lustaságból egy pásztorra bízta. A pásztort 
se túlságosan bántotta a munkakedv s így a pa­
rancs teljesítését feleségére bízta. Az asszony per­
sze megsajnálta és ahelyett, hogy a király akara­
tát teljesítette volna, elrejtette a gyermeket..

így nőtt fel Cirus.
Gyermekek 1 Soha ne bízzátok másra azt a 

munkát, amelyet nektek kell elvégezni!
Oh, Solon, Solon ...

Cirus perzsa király legyőzte Krőzusi, a gaz­
dag lidiai uralkodót, aki valóságos krőzus veit.

Mikor Krőzuet Cirus elé vitték, Cirus nyája 
san így szólt:

> - Kissé hűvös az idő. Még meg falai hűlni

äE=-«Bki.L.6 u
-
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Fogainak kihullásál is 
megelőzheli, ha na­
ponként apolja őket 
Odol fogpéppel.
Az OJol fogpép

ellávolifja a csúnya le­
rakódásokat a fogakról, 

anélkül hogy megtámadná 
a fog zománcát, mert az 
Odol fogpép puhább mint 
a zománc. Ezen kivül az 
Odol fogpép kellemes, üdí­
tő izü. Az Odol fogpép 
éppen forró nyáron kitű­
nőén üdit és élénkít 
használjon Odol fogpépet 
naponként iö66ször, ahány­
szor csali teßeti fogainaü

Junian csak annyit akar 
a kisebbségektől, hogy jó
állampolgárok legyenek

A radikális pairasztpárt vezéie vasárnapi beszédében
támadta Vaida politikáját

Európa leggazdagabb állama 
lehetne Románia

Kopcrahágából jelenük: A dán „Politiken“ 
itafujabb száma kőe-li a bucuregti dán követnek 
tégy cikkét, amelybe® a kovát a ba kán-államok 
i jövőjével foglalkozik.

RrnmAnááva.1 kapcsolatban a dán követ többek 
'között act írja, hogy: „ez az ország az, amelynek 
Unecr vannak a lehetőségei arra. hogy Európa leg- 
[gazdagabb államává fejlődjek ki. Mindenesetre 
fHŐ szükséges ahhoz, hogy az ország népe a ter- 
kméezieti kincseknek céltudatos kihasználását meg­
tanulja. Ha számításba vesszük, hogy Románia 
iintategy 60 éve önállósult ó» ez 116 alatt több 
'háborút is kellett átélnie, csodálkoznunk kell, 
temit ez az állam gazdasági ‘éren Is teljrs:tett és 
!ahogyan legyőzte a gazdasági válságot.

A katellfees misszük működésé- 
•ek és kaftirhistériai ieiealisé-
flének kiállításéra készületinek

lémábsn
Vatikánvárosból jelentik: A Vatikánváros­

inek azon pavilion jai, amelyekben nemrég zá­
rult be a világsikert aratott katolikus sajtó- 

! kiállítás, nem sokáig maradnak üresen. A 
i Szentatya újabb kiállítás eszméjét vetette fel, 
amely nemcsak vallási, hanem kultúrhistóriai 
szempontból is az egész világ érdeklődésére 
Starthat számot. Ez a kiállítás a missziók mű­
ködését és azoknak a távolkeleti országok kul­
túrál is és művészeti viszonyait fogja feltárni, 
ahol a katolikus missziók működnek. És pedig 
nemcsak a jelenlegi viszonyokat, hanem ezen 
országok ősi kultúráját is, hogy szemléltethető 
legyen az a nagyszerű termékenyítő hatás, amit 
a katolicizmus előidézett. Az ősi nagykultú­
rájú országok India, Kína és Japán művészete 
mellett csodálatos gazdagságban fognak meg­
jelenni a primitív népek kezdetleges építészete, 
szobrászaté, festészete és dekoratív művészete 
a keresztény eszme elterjedése előtti és utáni 
időszakból. Ezen a kiállításon a Kelet és Nyu­
gat fog találkozni a kereszténység egységesítő 
-szellemében.

íeneégee foglyunk. Gyújtsatok alája máglyát, 
hadd melegedjék, szegény.

Amint Krőzust a máglyára tették, szemét az 
ég felé emelve, sírni kezdett, mint valami kis­
gyerek:

— Oh, Solon, Solonl...
— Ma baja? — érdeklődött Cirus, aki nem­

igen él-tette a lídiai nyelvet.
— Eszembe jutott, kedves kolléga, az a Solon 

nevű görög bölcs, aki előtt egyszer dicsekedtem a 
gazdaságommal: „Ugy-e, megérdemlőm a_legsze­
rencsésebb halandó nevét? — kérdeztem tőle. „No 
-azt éppen nem — válaszolta Solon —, halála előtt 
-senki sem mondhatja magáról, hogy szerencsés“.

— Hát mondasz miamit — csodálkozott Ci- 
rus — és megparancsolta, hogy vegyék le a mág­
lyáról Ivrőzuet.

Ez a történelmi jelenet arra tanít benneteket, 
hogy hasznosabb dóig böl-cseklkel diskurálni, mint 
ostobákkal.

Sorsát senki el nem kerülheti.
Élt régcsrégen egy Poliikrates n-evű zsarnok, 

aki szerencsével dolgozott. Mindenki irigyelte őt.
Hogy az istenek irigységét ki ne hívja maga 

ellen, elhatározta, hogy önként megfosztja magái, 
valami ked-ves tárgyától. Ki-evezett a nyílt ten­
gerre s a hullámok közé dobta legdrágább gyű­
rűjét. A többi már úgy jött utána, mint a karika- 
csapás: a halász ki-fogott egy hatalmas haiat s 
ezt a királynak ajándékozta. Polikrates meg­
sütötte a halat s amint falatozni kezdett be.ő!e, 
majd kitörte a fogát... Vájjon mi akadt a foga 
alá? Természetesen a gyűrű, amelyet a tengerbe 
dobott s amelyet az asztalára került hai nyeul e> 
(ez a legritkábban előforduló véletlen szerencse.)

Kel-l-e mondanunk, hogy nem sokkal ezután 
Polikratest legyőzte és fogságba hurcolta a per­
zsa sztrapa, aki azután Pol Ikratest minden fensé­
gével egyetemben fel akasztatta.

Nesze neked gyűrű! Nesze neked szerencse.
Ettől fogva úgy felment a hal ára, hogy ^ ma­

napság egy kiló köcsögéért 8—10 rubelt is elkér 
nek.

A legszomorúbb a dologban az, hogy manap 
ság a halak teljesen leszoktak a gyűrűvel való
táplálkozásról!

Bucuresti. Saját tud. A radikális paraszt­
párt Chisinauban tartott vasárnap gyűlést es 
azon Dobrescu és Junian mondottak nagyobb 
beszédeket. Dobrescu élesen bírálta a cuzisták 
és a vaidisták programját. Vaidának — mon­
dotta többek között — van egy nagyszerű tu­
lajdonsága, hogy szellemes ember és humora 
van. Ennek a humornak a bélyegét viseli ma­
gán a programja is.

Junian ismét hosszasan foglalkozott a ki­
sebbségi kérdéssel. Én — mondotta — vér sze­
rinti román vagyok és kibírok akármilyen vér- 
analizist, amit Vaida javasol, még talán jobban 
kibírom ezeket a vérpróbákat, mint az ő mun­
katársai. Én is boldog lennék, ha csak romá­
nok lennének ebben az országban, de ka jó 
isten azt akarta, hogy legyen ötmillió más- 
nyelvű és máshitű lakos is, arról mi nem tehe­
tünk. Mi csak azt kívánhatjuk tőlük, hogy jó 
állampolgárok legyenek. Akik nem teljesítik |

állampolgári kötelességüket, azokkal szemben 
teljes szigorral kell eljárnunk. A többiek azon­
ban megértésünket érdemlik meg.

Nem történik változás 
a magyar kormányban

Budapestről jelentik: A Reggeli Újság je­
lenti: Politikai körökben az utóbbi időben 
olyan hírek terjedtek el, hogy a Darányi-kor­
mányban bizonyos változások várhatók. Sok­
féle találgatás jelent meg, aszerint, hogy az 
egyes kö'röknek mi volt a titkos kívánsága. Be­
széltek Lázár, Hóman és Széli miniszterek tá­
vozásáról. Jól értesült körökben a leghatározot­
tabban cáfolják e híreket és hangoztatják, hogy 
azoknak semmi alapjuk nincs és a Darányi­
kormányban rövid időn belül semmi változó - 
nem történik.

TgflJflnKrTigPf
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Miiyen a szovjet nagy- 

követség — álarc nélkül?
Egy szigorúan bizalmas aktacsomó titkai

Riga, szeptember hó.
Néhány nappal ezelőtt Korostoleff elvtárs, 

a szovjet világkémhálózatának .legfőbb tőnöke, 
vastag borítékot zárt el a falba süllyesztett pán­
célszekrényében. Ez a páncélszekrény a Kreml­
ben van. Ugyanazon a napon, mikor a neveze­
tes borítékot elzárták, szökött meg Korostoleff 
egyik „jobbkeze", akit. idejében értesítettek ar­
ról hogy szintén rajta van Bztalin halal- 
Jistáján. ‘ Igaz, hogy maga Korostoleff is rajta 
volt, de az egész világot behálózó kémszervezet 
főnökét, aki a szovjet „alvilági internacionálé- 
ját“ igazgatja, Sztálin mégsem merte kivégez­
tetni. A „jobbkéz“ átszökött a határon és el­
vitte magával annak a titkát is: mit rejt a 
Kreml legféltettebben őrzött páncélszekrényé­

nek legjobban őrzött titkos aktája?
Előbb azonban lássuk: ki ez a Korostoleff?
Korostoleff irányítja a külföldi szovjet­

kémkedést, egyben a nagyvezérkar kémkedési 
osztályát is: a „Razvedouprát". Legfontosabb 
és bennünket leginkább érdeklő munkatársa 
Medvedieff. az „idegen kémkedés" főszerve­
zője. 0 alája tartozik a „különleges osztály , az 
Ossobyi OldieU. Ez irányítja a külföldön mű­
ködő szovjetkövetségek kémkedő munkáját! 
Szorosan együtt működik másik két ügyosz­
tállyal. Az egyik, a 3. számú, útlevelek hamisí­
tásával foglalkozik. A másik, — a No. 4! — 
olyan külföldi kémek kivégzését irányítja, aki­
ket azért kell eltenni láb alól, mert már jól is­
merik őket az egyes államokban.

Egyetlen szó és — hálái!
A Korostoleff boritékára kírülről ezt ír­

ták rá:
„Mielőtt megtudnád, hogy mit tartal­

maz ez az iratcsomó, jusson eszedbe: m i n- 
den legkisebb elszólás azon­
nali halálI“

Maga az iratcsomó, amelynek a boritékán 
ilyen vészt jósló figyelmeztetés olvasható, tar­
talmazza a szovjet összes diplomáciai képvise­
leteinek titkos tagozódását. Minden nagykövet­
ség és követség csak látszatra az. Az „attasé“-k, 
a „kereskedelmi megbízottak“, a ..követség! ta­
nácsosok“ csak kifelé viselik ezeket a címeket.

A valóságban egészen más a munkájuk, 
más a megbízásuk és más a címük is. Ha egy 
kifogástalan frakkba öltözött szovjet-attasé tán­
col az angol külügyminiszter bálján egy her­
cegnővel. az a. hercegnő aligha sejti, hogy tu­
lajdonképpen a cseka egyik alkalmazottja fogja 
át a derekát. Egy közönséges GPU-gyilkos, 
akinek az a hivatása — például! —, hogy a 
szovjetnagykövetet megfigyelje és szükség ese­
tén „eltegye láb alól..

A „követség“ — belülről l
Mert valójában — ez olvasható a Korosto­

leff „elvtárs“ titkos boritékában — a nagy- 
követségek és követségek három osztálya a kö­
vetkező:

1. Cseka (politikai rendőrség).
2. Razvedoupra (katonai kémkedés.)
3. Ikki (a III. Internationale külön rend­

őrsege).
A követség! cseka-csoport munkaköre a 

legérdekesebb:
a) Nyilvántartja név szerint az ellenforra­

dalmárokat összes családi és személyi adataik­
kal.

b) Merényleteket szervez olyan külföldön 
élő személyek ellen, akiket a moszkvai központ, 
megjelöl.

c) Házkutatásokat végez, még erőszakkal 
is, az idegen állam rendőrségének kijálszásá-

Penaranda hercegnő
líalandos szökése vörös 

Spanyolországból
Londonból jelentik: Sikeres szökést hajtott 

végre a. köztársasági Spanyolországból Perut- 
randa hercegné, a spanyol főnemesség ünne­
pelt szépsége. Viszontagságos út után most 
Gibraltárba érkezett nem is koldusszegényen, 
hanem egész családi ékszerkincsével együtt, 
amelynek értékét hevek egymillió pengőre be­
csülik. Amikor Valenciában felszállt a Gibral­
tárba induló angol hajóra, testi, motozásnak 
vetették alá, a kincset azonban nem találták 
meg sem nála, sem fiacskájánál. A drága ék­
szerek egy ütött-kopott kis kézitáskában egy 
másik utasnál voltak, a hercegi család egyik 
régi jóbarátjánál, aki aztán a táskát átadta a 
hercegnének. Penaranda hercegné Jiyolc hóna­
pot töltött a madridi chilei követségen, mint 
menekült. Férje gyógyintézetben feküdt, ami­
kor kitört a polgárháború, Egy éjszaka letar­
tóztatták és elvitték, azóta senki sem tud fel­
világosítást adni róla. A hercegi család pom­
pás madridi palotáját a köztársasági kormány 
elkobozta.

val, ha azt a Cseka központja Moszkvából el­
rendelte.

d) Támogatja azokat a szovjetelőkelősége­
ket, akik az illető követség diplomáciai terüle­
tére érkeznek, akár hivatalosan, akár „rang­
rejtve".

A Cseka tisztviselői számára a következők 
az előrások:

Fő az előkelő modor ...
1. Az illető ország legelőkelőbb divatja 

szerint kell öltözködniük.
2. Udvariasnak, símulékonynak, előkelő 

modorúnak kell lenni. A finom előzékeny­
ség különösen elő van írva az illető ország 
rendőr közeg eivel szemben. Még akkor is, ha 
azok a titkos cseka-alkalmazottnál házkuta­
tást tartanak.

3. Semmiféle iratot vagy tárgyat nem 
szabad magukkal hordani, amely elfogadá­
suk esetén kompromittálná az ügyet.

4. Ha elfogják őket, meg kell őrízniök 
nyugalmukat. Tagadni kell minden áron, 
még a legvilágosabb bizonyítékokkal szem­
ben is.

5. Működésükről soha nem szabad be­
szélniük. Még elvtársaknak sem

6. Ha bíróság elé kapnak idézést, gon­
dosan készülni kell a tárgyalásra, de beszélni 
minél kevesebbet szabad.

7. Ha letartóztatják őket és fegyvert vagy 
robbanóanyagot, találnak náluk, azt kell 
mondani, hogy most találták az utcán és be 
akarták szolgáltatni a rendőrségnek.

8. Bíróság előtt csak ügyvéd jelenlétében 
szólhatnak. Olyan ügyvédet kell választani, 
aki tagja a kommunista pártnak, vagy kom­
munista érzelmű.

9. Fogságban senkivel sem szabad be­
szélgetni. Mindenki kém leheti

10. A főtárgyaláson teljes er ély t és 
„proletár öntudatot" kell tanúsítani.

„Ha csak a legcsekélyebb 
mértékben is ..

Ebben az iratcsomóban olvasható a követ­
kező pirosbetűs rész is:

bármely pontja ellen csak a legcsekélyebb

idegen állam védelme alá menekülnek".
A Kreml kémközpontjának utasításából 

elég csupán ennyit elolvasnunk és máris látjuk, 
hogy Moszkva az egész világot aláaknázta és a 
diplomáciai összeköttetés mosolygó álarca alatt 
idegen államok területén nemcsak kémkedni 
merészel idegen állampolgárok ellen, ha ház­
kutatásokat tart, halálos ítéleteket hajt, végre; 
a legszemérmetlenebb módon bitorolja idegen 
államok felségjogait.

„Könnyebb élni a vadak
közölt, — mint a civilizált 

emberekkel*'
/

Érdekes robinzonokra bukkant egy 
amerikai pilóta

Sanfranciekói híradás szerint Earhart Amá- 
l-'áit, a vakmerő óceánrepülőnőt, aki társával 
együtt eltűnt a Csendet» óceán átrépülésé közben, 
még mindig nem siketrüLt fellelni, helyette azon­
ban ismeretien Robinzonokat találtak.

A felfedező Lambrecht amerikai repülőhad­
nagy, aki az Egyenlítőtől 200 mérföldnyire fekvő 
Phönix-szigetek környékén kutatott az eltűnt re­
pülőnő után és gépével ki is kötött a hajózási út­
vonalaktól nagy távolságra, a Csendes óceán kel­
lős közepén fekvő Hull-szigeten, mert azt hitte, 
hogy ott megtalálja Earhart Amáliát és kísérő­
jét. Aliig nébányezáz méterre jutott gyalogszerrel 
a kis sziget partjától, amikor bennszülöttekkel ta­
lálta magát szembe, akik lándzsáikkal és buzogá­
nyaikkal vadul megfenyegették. A pilótának föl­
tűnt, hogy támadói közül négynek sokkal világo­
sabb színű a bőre, mint a többinek és angolul 
megszólította őket. Szavaira ugyancsak angol 
nyelven érkezett válasz, majd a négy „bennszü­
lött“ rávette társait, hogy ne támadják meg a be­
tolakodót. A felbátorodott amerikai pilóta kérdé­
sekkel ostromolta megmentő it és tudhi szerette 
volna: kicsodák, milyen az állampolgárságuk és 
hogy kerültek a szigetre. Erre azonban a kérde­
zettek makacs hallgatásba burkolództak, Lam­
brecht felajánlotta nekik, hogy magával viszi 
őket repülőgépén. Ekkor megszólalt a négy Ro- 
binzon, de ridegen csak annyit mondott, hagy ott 
akar maradni, mert „a vadakkal köny- 
nyebb az élet, mint a civilizált embe­
rekké 1“.

Ott is maradtak és a bank ód ás legcsekélyebb 
jele sem mutatkozott rajtuk, amikor az amerikai 
repülő gépe nélkülük emelkedett a magasba s ta­
lán évtizedekre elmulasztották az alkalmat arra, 
hogy visszajuthassanak a civilizációba.

MIHELXCS VID és Aradi Zsolt, Beller I., j 
Ijjas A., Küliár F., Possonyi L., Szalay J., 

Szántnv Számán

I 248 oldal. Janovits István modern címlap­
jával. Fűzve 185 lei és portó.

1 Az utolsó század legnagyobb elméinek raj- 
! zával bizonyítják ebben a könyvben a ki- 
jj váló szyrzpjv, ü,pgtv az Egyház örök igazsá­

gait a legmodernebb szellemek is szomjaz­
zák és lelkesedve szolgálják.

Megrendelhető könyvosztályunkníL

Hitszónokok, hitoktatók számára 
időszerű életből vett elbeszélések

gyűjteménye mm
Oberhammer:

Példák Bz élelbi
című könyve

Ára 199 lei és 15 lei portó. 

Megrendelhető könyvosztályunknál



VI. «H.. 188. sz. — Kedd 1937 ^wp*ember 21 MsmsÍAvm 5

Rendezte a Szentszék: 
a csehszlovák egyház­
megyék határkérdéseit
A kassai, rozsnyói, szepesi, besztercei, nyitroi, munkácsi 
és eperjesi püspökségek közvet enüi a Szentszék oqha*ó- 
sága oiá kerülnek. — Román-csehsz ovák vonatkozásban is 

intézkedik a deliminác ós bu la
Vatikdnváros, szeptember hó.

Mint ismeretes, a Szentszék a csehszlovák 
köelársaságga.1 még 1928 február 2-án úgyne­
vezett. „Modus vivendi“-t. vagyis részleges kon­
kordátumot kötött, amelynek első pontja kilá­
tásba helyezi a Csehszlovákia területén fekvő 
egyházmegyék határainak újabb rendezései. 
ÍMivel a csehszlovák köztársaság felállítása év­
százados, sőt, egyik-másik helyen csaknem év­
ezredes egyházi kötelékek és jogviszonyok meg­
szüntetését. illetőleg megváltoztatását is jelen­
ítette, a dolog természete szerint az egyházme­

gyéi határok új körvonala v -ok tapintatot, kö- 
•ültekintést és bölcseséget igenyelt a Vatikán 
•észéről, ugyanis nemcsak Csehszlovákia szem­

pontjaival, hanem az érdekelt szomszédos ál­
lj amok érzékenységével is számolnia kellett.

Teljes kilenc évi tárgyalás és körűitekin- 
jiő munka után végre a napokban megjelent a 
•Szentszéknek úgynevezett deliminációs-bullá 
ja, amely a csehszlovák egyházmegyék és egy- 
íháztartományok határ és jogviszony kérdéseit 
(újból rendezi, számotvetve egyrészt Csehszlo­
vákia politikai határaival, de másrészt fisrye- 
Jembevéve a szomszédos országok szempont­
jait. is.

A párizskörnyéki békeszerződések értelme­
iben Csehszlovákiához került a bécsi és sl-pöl 
\teni egyházmegyék cgyrésze. úgyhogy e xét 
egyházmegye püspökének, illetőleg érsekének 
joghatósága kiterjedt --.shszlovák területre is 
A szeptember első napjaiban kelt delimináeiós 
ipápai bulla most a bécsi és st.-pölteni egyház 
San egyék nek csehszlovák területre eső részed, le­
szakítja e két egyházmegye testéről és a 
ibrünni. illetőleg budweissi egyházmegyékhez 
Csatolja azokat

Magyar-cseh vonatkozásban a pápai nu'la 
^mindenekelőtt arra vonatkozólag intézsed.k 
lihogy az esztergomi egyházmegyének csehszlo­
vák területre eső részét külön apostoli kor- 
imányzósággá (nem egyházmegyévé1 emeli, egy­
előre Nagyszombat székhellyel Az így aiakult 
(apostoli kormányzóságot a pápai bulla köz'-et- 
Ilenül a Szentszék fönnhatósága alá rendeli. A 
(kassai és rozsnyói püspökségeknek Mag aror- 
jszágra eső részeit viszont a pápai hulla r-sza- 
tkítja a csehszlovák területen maradt ka-sai és 
jjozsnyói egyházmegyékről és külön magyar 
jcposlo’i kormányzóságokká emeli őket, ugyan­
csak közvetlenül a Szentszék fönnhatósága a alt.

A volt felvidéki egyházmegyék fölött mind­
eddig egyházjogi szempontból az esztergomi, 
'illetőleg az egri érsekek gyakorollak met-o- 
jpolitai fönnhatóságot. Nevezetesen az egri ci- 
tsekségnek suffragán pü-pökségei voltak a kas­
sai, rozsnyói és szepesi, püspökségek, az cszter- 
jgoini érsek alá tartoztak a besztercebányai, nyit­
lak munkácsi, (Ungvár székhellyel) és eperjesi 
ípiispökségek. A pápai delimináeiós-bulla értei- 
jméhen mos! úgy az esztergomi, mint az egri 
-érsekei; metiopolitai fönnhatósága megszűnik 
illőbb felsorolt püspökségekkel szemben, azon- 
'ban e püspökségek nem rendeltetnek egyik 
csehszlovákiai érsekség alá sem. hanem köz­
vetlenül a Szentszék joghatósága alá kerülnek

Román-csehszlovák vonatkozásban a deli­
em! nációs bulla úgy intézkedik, hogy a satuma- 
tcí, egyházmegyének csehszlovák területére eső 
Irészé elszakíttatik a datmari egyházmegyétől és 
Un gvár székhellyel szinten k ülőid a post öli kor­
mányzósággá lesz. közvetlenül a Szentszék 
fönnhatósága alá rendelve.

A Csehszlovákia területén fekvő külön­
böző keleti szerlartásu plébániákat a pápai

bulla mind a munkácsi püspökség fönnható­
sága alá helyezi.

Uj érseki székhelyeket a dehminációs- 
bulla nem állít fel. de kilátásba helyezi két 
új érsekség felállítását' egyet a latin szertar­
tása egy másikat a keleti szerlartásu egyház­
megyék számára Az előbbiek székhelye min­
den valószínűség szerint Pozsony, az utóbbié 
Munkács lesz

Német-cseh vonatkozásban a határkérdé-

HAS-
HAJTÓ

m

seket a deliminációs-bulla egyelőre nem ren­
dezte. ugyanis a német birodalmi kormánnyal 
1933-ban kötőtt konkordátum értelmében ilyen­
természetű új határ-rendezéseket a Szentszék 
csak a német kormánnyal egyetértve fogana­
tosít. a német kormánnyal pedig e kérdésekre 
vonatkozóan a Szentszék meg nem állapodod 
meg.
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„Itt oz ide e, nogy keressék a i<ö/.e edés es megértés Útját
Budapest jeié"

Te

Budapestről jelentik: A ..Reggeli Újság“ 
Írja Prágából: Az utóbbi hetek során Prágá­
ban megállapíthatóan az a gondolat alakult ki, 
hogy

itt az ideje, hogy keressék a közeledés 
és megértés útját Budapest felé. 

Politikai körök úgy tudják, hogy ennek az 
iránvnak gyakorlati megvalósítása érdekében 
az elmúlt héten döntő lépéseket tettek és ezek 
folytatását megszakította Massary k váratlan 
megbegedése és halála. A kormány bizalmas 
megbeszélések után előkészítette a tárgyalások 
megkezdéséhez szükséges anyagot. Nagy szere­
pet játszik e hirek hátterében az. hogy

Hodzsa több ízben hangoztatta a Ma­
gyarországgal fölveendő tárgyalásokra és

a várható magyar kívánságok teljesítésé­
re vonatkozó készségét.

Vasárnap beavatott forrásból azt a hír terjedt 
el Prágában, hogy még e hét folyamán meg­
kezdődnek a tárgyalások, egyelőre gazdaság- 
politikai kérdésekben, Csehszlovákia és Ma­
gyarország között. A nagyjelentőségű találko­
zással kapcsolatban különböző, a két ország 
közeledését szolgáló lépésekről beszélnek Prá­
gában és hangoztatják, hogy

a középeurópai béke érdekében teljes 
eredményt várnak a tárgyalások során.

Csehszlovákia nagy engedményekkel segíti elS 
a dunavölgyi békét és a megértést szolgáló 
megállapodást.

1

A nemzetközi alhokol-ellenes nagygyűlés tanácskozásai.
Varsóban ünnepélyes külsőségek között nyitották meg az alkoholellenes nagygyűlést. A 

megnyitó ünnepélyen résztvett Koscialkowski társadalomügyi miniszter és a lengyel 
kornjány több tagja. Képünk a megnyitó ünnepélyről készült A falon láthatók a részt­

vevő államokk címerei.
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Ripacso h 
őszinte megvilágításban

Most, amikor már valóban legfőbb ideje 
annak, hogy számbavegyük erőinket, nmeivel: 
kisebbségi életünkben, valóban értékeknek 
számítanak és ható tényezők — politikai és 
gazdasági szempontok mellett — kulturális 
tekintetben is sokfajta hazugsággal le kell szá­
molnunk végre.

Komoly népművelési problémáink, maga­
sabb igényű irodalmi és tudományos életünk 
számbavétele és megszervezése mellett, kétség­
telenül színjátszásunk kérdése az, amit talán 
legltevésbbé méltattunk figyelemre, mert egy­
részt nem számoltunk kellőképpen a színház 
ismét örvendetesen fellendülésnek indult, tö­
megszórakoztató, tömegeket megmozgató vará­
zsával. másrészt mert a nálunk bevezetett kon­
cessziós rendszer mellett — amikor egészen 
különös szempontok figyelembevételével bol­
dognak-boldogtalannak színházi koncessziót, 
adnak — rendkívüli nehézségekbe ütközne a 
színházak tervszerű, komoly megszervezése. 
Mindezeknek a körülményeknek aztán meg is 
van a maga beteges hatása: a probléma egyre 
jobban elmérgesedik, egyre több visszaélésre 
ad alkalmat. 4 ..magyar kultúra' régére alatt 
felelőtlen elemek. lelkiismeretlen egyének 
visszaélnek a magyar közönség jóhiszeműségé­
vel s hitelrontó iizelmeikkel agyonkompramit- 
tál-ják, végeredményben pedig válságba sodor­
ják majd a magyar színjátszást.

Egyetlen színházunk komoly feladatokat 
vállaló és valóban kul túr tényezőt jelentő, fele­
lősségteljes munkája mellett. — amely a fej­
lettebb színházi kultúrájú városaink igényeit 
igyekszik, kielégíteni s amelynek a munkáját 
érheti ugyan jóindulatú kritika, de nem érde­
mel kicsinyes gáncsoskodást — vadul burján­
zik az úgynevezett „kis színtársulatok“ felelőt­
len, kalandos vállalkozása, amelyek rendszerint 
meglepetésszerűen és hívatlanul toppannak be 
hozzánk.

Ezek a minden komolyabb művészi, vagy 
erkölcsi alapot nélkülöző ..színtársulatok“ már 
nem elégszenek meg bizonyos vidéki kerettel 
sem —ahol különben szintén nem teljesítené­
nek „kulturterjesztő“ feladatot — de egyre 
vakmerőbb és szemérmetlenebb vállalkozással 
felelőtlenségükben már olyan városok színhá­
zaiba beportyáznak, ahol a hajdan való idők­
ben valóban fejlett színházi kultúra volt és 
Thalia templomának szent áhítatában beszél­
tél: a magyar nyelvet a magyar aktorok.

Ezek a „színtársulatok“ lelkiismeretlenül 
és felelősségérzés, művészi, vagy erkölcsi jog­
cím nélkül, minden komolyabb szervezkedést 
megelőzve, akkor is kiáltanak, mert — hála 
„liberális“ színházi rendszerünknek — akkor 
is kiállhatnak ágálni a rivaldára, ha annak a 
városnak a színházlátogató közönsége történe­
tesen komoly értékeket és művészi törekvést 
Ígérő, más színtársulat programjának a bevál­
tását várja. Függetlenül aztán attól a romboló 
hatástól, amit ez a minden művészet, sőt mű­
vészi ambíció hijján való erkölcsileg is alantas 
és rendszerint „csak felnőtteknek" meghirde­
tett arcátlan ripacskodás jelent, a tájékozatla­
nabb közönséget könnyen megtévesztik, majd 
kiábrándít jól: a színházból, vagy lerontják a 
közízlést és lejáratják a hitelét minden komo­
lyabb művészi törekvésnek. Felelőtlen és sza­
bad csat angol ásóik kártékony és romboló hatá­
sa éppen ezért rendkívül veszedelmes.

És itt elérkeztünk végre addig a pontig, 
hogy le kell számolnunk minden lírai és szenti­
mentális hazugsággal.

Mondjuk ki nyíltan és őszintén az igazsá­
got: itt nem „magyar kultúráról“ és „magyar 
színjátszásról“ van szó, hanem durva és sze­
mérmetlen visszaélésről, amely a magyar kul­
túra cégére alatt történik; itt nem állástalan 
és éhező magyar színészekről van szó, hanem 
utolsó ripacsokról, olyan hőig) ékről például, 
akik minxLen hivatoltság nélkül otthagyták a

mosogatótálat és a parkettvikszolást, mert a 
,.szinművészetet“ még mindig könnyebb és 
kellemesebb mesterségnek tartják s olyan 
„szinművészekről", akik magyarul ugyan nem 
tudnak elmondani tisztán és értelmesen egyet­
len mondatot sem, de nemrégiben még a divat­
áru üzlet pultja előtt hajbókoltak elegáns 
nyakkendőikkel és legfeljebb arról voltak ne­
vezetesek, hogy első hallásra el tudták fü­
tyülni a legújabb slágert.

Es — tisztelet a kivételnek. — közülük 
kerülnek ki a „direktorok“ is, akik művészi, 
vagy erkölcsi garanciáról nem is beszelve, ka­
landos vállalkozásukkal, amely minden való- 
színű számítást és anyagi alapot nélkülöz, kö­
zönséges prostitúcióba kény szeritik társulatuk 
hölgytagjait.

Nem szolgál mentségükre az sem. hogy er­
kölcsi fedezetképpen, elvétve jobb sorsra ér­
demes, állástalan színészeket és kiérdemesült

színésznőket is felléptéinek.
Legutóbb éppen nálunk, ebben a városban 

grasszálnak, amely Szigligeti Edét mondhatja 
szülöttének, s amelynek színházában E. Ko­
vács Gyulák, Megyeri Dezsők, Pusztay Bélák, 
Ráthonyi Ákosok, Szerémi Zoltánok, Hegedűs 
Gyulák. Iván fi Jenők. Maróthy Margitok, ka­
szinói:, Krasznainék, Delly Emmák, Hunyadi 
Marigtok sírtak, kacagtak és daloltak magya­
rul.

Itt mutatta be legutóbb is az egyik „kis 
együttes a „Bikapanzió“-hoz címzett bornirt 
és förtelmes ostobaságot, a magyar színházi 
kultúra magasabb dicsőségére . . .

Elérkezett végre az ideje, hogy az adott 
körülmények között, — amikor egyéb eszkö­
zökre gondolni sem lehet, — a magyar sajtó 
teljesítse lelkiismeretesen a kötelességét és 
nyílt őszinteséggel világosítsa fel azt a közön­
séget, amely még megengedheti magának a szín­
házba járás nemes fényűzését, nehogy kedvét 
szegjék és kiábrándítsák a színházból az efféle 
produkciók. Meg kell mondanunk végre az 
igazságot és le kell leplezni ezeket, a hitelron- 
tókat. akik minden egyéb szemponttól függet­
lenül. lejáratják, agyonkompromittálják s igy 
végzetesen veszélyeztetik szinjátszásunk ügyét.

Bélteky László

Községeket rombolnak a visszavonuló
asturiai bányászok

A nemzetiek kiverték állásaikból Oviedónál a vöröseket

Salamancából jelentik: A spanyol nemzetiek 
főhadiszállása az aszturiai hadszíntérről újabb 
sikereket jelent. Eszerint a nemzetiek elfoglal­
ták a vörösek Öviedétől délre. Los Catalanes 
mellett fekvő állásait. Az aszturiai bányászok 
visszafelé vonulva minden utjukba eső községet 
elpusztítanak. Santa Luciában három nagyobb

szénbányát vízzel árasztottak el.
San-Sebastianból jelentik: Spührer meg­

hatalmazott miniszter, az uj salamancai német 
nagykövet Németországból jövet San-Sebastian- 
ba érkezett. A nemzeti spanyol hatóságok a né­
met követet ünnepélyes fogadtatásban részesí­
tették,

í#Vidám" orsza
Ez a kifejezés Stalintól magától szárma­

zik. Ö mondotta egy alkalommal, hogy a 
szovjet-élet könnyebb és vidámabb lett. Hogy 
ez a vidámság a valóságban hogy fest, mu­
tatják az alábbi szemelvények:

A nemrégiben tért vissza Moszkvából 
egy lengyel utazó. Beszámolójában teljesen 
vigasztalan képet rajzol a szovjetfővárosról, 
amely piszkosabb, mint a legnyomoruságo- 
sabb gaiieiai falu. Különösen feltűnnek az 
utazónak a lesoványodott, sápadt arcok és 
a szánalmas ruházatok. A munkabérek se­
hol nem állnak arányban az állami üzletek 
áraival s egész nyugodtan elmondhatni, 
hogy a szovjetállam, amely az egyetlen 
munkaadó egész Oroszországban, a világ 
legnagyobb kizsákmány olója. Egy használt 
ruha Moszkvában jóval többe kerül, mint 
amennyit egy munkás három hónap alatt 
keres, Az élelmiszerek pedig kétszeresen, 
bizonyos cikkeket, illetőleg pedig hatszoro­
san drágábbak, mint Nyugat-Európában. Ha 
meggondoljuk, hogy egy jólfizetett munkás 
sem tudja háromhavi fizetésével sem a leg­
olcsóbb ruhát kifizetni, könnyen elképzel 
he tő, milyen lehet a ruházata a parasztság 
nak, amelynek még feleannyi jövedelme 
sincs. Mindenesetre érthető azonban, hogy a 
moszkvai utcák kiéhezett, lerongyolódott 
emberekkel vannak tele, akik széttaposott 
cipőkben szaladgálnak ide-oda.

Feltűnt az utazónak, hogy az emberek 
állandóan egymástól kérdezősködnek az idő 
állása után. Az óra ugyanis a legnagyobb 
ritkaságok közé tartozik a szovjetparadi­
csomban. Jellemző -azután az a tapasztalat 
is, hogy bár a nemzeti vagyonból megszám­

lálhatatlan milliárdokat öltek bele az ipari 
termelésbe, mégis krónikus az egész szovjet- 
birodalomban az áruhiány. A Moszkvában 
megjelenő Izvesztija azzal kapcsolatban, 
hogy a könnyűipar nem produkálta az elő­
irányzott mennyiséget, aminek következté­
ben 1937 első öt hónapjában 250 millió mé­
ter szovetáruval kevesebbet állítottak elő, a 
legnagyobb megdöbbenésének ad kifejezést. 
Ugyancsak a lap Írja, hogy még 25 millió 
pár harisnya és 2.6 millió cipő is hiányzik 
az előirányzatnál. A szovjetmunkás azonban 
vigasztalódhatik azzal, hogy ezekhez a ritka 
kincsekhez ő a éhbéréből úgysem tud hozzá­
jutni.

A teljes össze-visszaság persze nemcsak 
a gazdasági életben, hanem egyéb területe­
ken is általános a szovjetben. Még maguk a 
lapok is tele vannak állandóan a panaszok­
kal a városok lehetetlen közlekedési viszo­
nyai miatt. A leningrádi Krasznaja Gazetta 
Írja például a városi autóbuszokról, hogy 
állandóan penetráns benzinbüz van bennük, 
rossz a világítás, az ablakokat nem lehet ki­
nyitni, a kocsik belsejében elviselhetetlen a 
piszok s egyáltalában nélkülözik a kénye­
lemnek a legminimálisabb követelményeit 
is. A refrén persze mindig az, hogy a szabo­
táló trockistók, titkos fasiiszták az okai 
mindennek. Ezt a fogást már évek óta hasz­
nálja az oroszországi hazugság-propaganda. 
Egyébként maga a moszkvai Pravda Írja. 
hogy a szovjet főváros mentőinek mindössz« 
mondd és ird hét mentőkocsi áll rendelkezé 
síikre, annak ellenére, hogy Moszkvának 3. 
millió lakosa van és átlag naponta 350 eset 
ben hivJák a mentőket segítségül.

Nem csoda ilyen körülmények között!

—
gíiÜMl - ..n -1 ■ ■ . ,*w***,4W*. U .



VI. évf., 188 sz. — Kedd, 1937. szeptember 21.

HÍREK
ttteueetl e»erkee«t6eéa, tltdóluvatti 

é» •lőfiseté» teljesítési helye
O rád es, Strada Regele Carol H, 6
ELŐFIZETÉSI ÁRAI 1 Belföld ttu: L«*n évt* ans félért* *» 

**ryedérre 2KX ery hói* TO leL 
■anuMllHl: Eréé* ért* » P, télérre » P. ■egyedért* 11P.

KÁt* uím át* B> Allét vuémap é* tte.rpeo.il* allét 
'•oetitakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.031 

Telelőn» 27.
Felelős szerkesztő: PtiRÉDI GYÖRGY
Cl nil szerkesztő: dr Sulyok István

cint. Plati Uolrll 13.
é.éelretokel *«» 6r*8*k me« é* eem «dank »1»«* 
Ceeku riiulbéljrete» »a|á»lerelekt* wilutolunk.

Időjárás
A bucure$ti idöjáráskutató intézet jelentése 

sze.int a várható időjárás: Élénk szél, soktelé 
záporesö, esetleg zivatar, a meleg lassan, de foko­
zatosan csökken.

MIHÁLY NAGYVAJDA BRASOVBAN. 
•gajdt tud. Mihály trónörökös szombaton dél­
után Brasovban volt, ahol kisebb-nagyobb be­
vásárlásokat eszközöli. A trónörököst, aki 
gépkocsin érkezett a brani kastélyból, a lakos- 

\ság meleg ünneplésben részesítette.
IMPOZÁNS MÉRETŰ LESZ A SATMAR— 

ORADEAI EGYHÁZMEGYÉK MARIARADNAI 
ZARÁNDOKLATA. Oradea. Saját tud. Ismétel­
ten hirt adtunk már arról a nagyszabású zarán­
doklatról, amely szeptember utolsó napjaiban in­
dul a máriaradnai kegyhelyre. A zarándoklat 
iránt oly nagy az érdeklődés, hogy a rendezőség 
külön vonatok indítását kérelmezte Bucuxe$tibol, 
amit a C. F, R. vezérigazgatósága engedélyezett 
Is Nem kevesebb, mint 4 külön vonat fogja te­
hát a mintegy 6000 főnyi zarándokot Mariarad- 
nára szállítani. A rendezőség a C, F. R. vezetősé­
gétől már a különvonatok pontos indulási idejét 
is megkapta, amit egész terjeiíe’mében lapunk 
holnapi számában lógunk közölni.

GERLÓCZY ENDRE KORMÁNYFŐTA- 
N ÁG SOS LEÁNYÁNAK TRAGÉDIÁJA. Bu­
dapestről jelentik: Gerlóczy Endre dr, kor­
mányfőtanácsosának, az Ügyvédi Kamara alel- 
nökének leánya, Lili. cukor-utcai garzonlaka- 
sában nagymennyiségű méreggel megmergez- 
te magát. A Payor-szanatóriumba szállítottak, 
de nem sikerült megmenteni. Rövid szenvedés 
után meghalt. Tettét búskomorság miatt kö­
vette el.

Ferencrendi ujmisésak. Bra$ov. Saját tud. Lé­
lekemelő eseménynek volt a színhelye vasa.rnap 
délelőtt a braijovi plébánia templom. Isz alkalom­
mal szentelt pappá Vorbu ebner Adolf püs­
pök Tri eber József aJba-mliai és Szabó Utto- 
kár ferencrendi teológusokat. Az eseményszámba 
menő szertartást a hívők tömege m.zte vévig.

LELEPLEZTÉK A BUDAPESTI HŐSÜK 
TEMETŐJÉBEN NYUGVÓ NÉMET KATO­
NÁK SÍREMLÉKÉT. Budapestről jelentik: 
Vasárnap délben leplezték le megható ün­
nepségek keretében a világháborúban elesett 
és a hősök temetőjében nyugvó nemet katonák 
síremlékét.. Az ünnepségen a miniszterelnök 
részéről Bárcziházi Bárczy István államtitkár, 
a főváros képviseletében Szendy Karoly pol­
gármester jelent meg. Résztvett továbbá az em­
lékmű leleplezésén Sónyi Hugó, a honvédség 
főparancsnoka és sok más magasrangu katona­
tiszt. A német követség teljes számmal kivo­
nult. A kormányzó képviseletében Roder Vil­
mos honvédelmi miniszter jelent meg az un 
népségén. Szendy polgármester német es ma­
gyar nyelven mondott beszédet, majd Ot o von 
Ermansdorf, budapesti német követ mondott 
köszönetét Budapest székesfővárosnak, mely az 
emlékmű felállításával újabb tanujelet adta a 
magyar-német barátságnak. Az első koszorút 
az emlékműre Röder honvédelmi miniszter tet­
te le a kormányzó nevében.

mmsMm.

Kigyulladt egy vitriolt szállító vagon a bra- 
9ovi állomáson. Saját tud. Az itteni központi ál­
lomás rendezőpályaudvarán tegnap délben, eddi.-, 
ismeretlen okból kigyulladt egy vitriolt ezallito 
vagon. A nagyerejü tüzet csak több órai meglesz 
tett munka után sikerült eloltani. Az anyagi ka 
toon nagy A feltevések szerint > vagon vitriolt 
Minő* kezek gyújtották fel.

ORTODOX ESPERESSÉGI SZÉKHELY- 
LYE TETTÉK a SZÉKELY ANYAVÁROST. 
Odorheiu. Saját tud. Pár éve, hogy a székely 
anyavárosban az ortodox egyházközség meg­
alakult. Most ezt az egyházközséget esperességi 
székhellyé tették és az eddigi lelkészt, Sebas­
tian Rusánt kerületi esperessé nevezték ki.
Ezt az eseményt az ortodox hívek nagy ünnep­
séggel ülték meg.

A liberálispárt elnöke dúcban töltött egy na­
pot. Mercurea-Giuc. Saját tud. Nistor munkaügyi 
miniszternek nyaralója van Mures Izvor üdülő­
helyen. A miniszter itt is töltött néhány napot. 
Brátianu Dinu, a liberal ispánt elnöke, Bucovina 
felé utaztában vendége volt Nistor miniszternek 
egy napig. A kormánypárti elnököt dr Otetea Va­
lér megyefőnök fogadta. Együtt hajtattak Mures 
Izvor nyaralóhelyre, ahol Nistor miniszter vendé­
gei voltak. Délután az előkelő vendégek a Gyü- 
kostóboz mentek gépkocsikkal.1 Ghcorgheniben 
Kuligovszky loan alpolgármester üdvözölte. A 
pártelnök elragadtatásának adott * kijélezést a 
gyönyörű székely vidékek láttára. Azonban sajfit 
kijelentése szerint is az utak igen sok kívánni­
valót hagynak maguk után.

MEGHALT DR. SCHŐBER EMIL ARANY- 
DIPLOMÁS TANÁR. Satumare. Saját tud. 
Pótolhatatlan veszteség érte Satumare kisebb­
ségi magyar társadalmát: Nyíregyházán hosz- 
szas betegség után meghalt dr Schőber Emil 
nyugalmazott természetrajztanár, a satumarei 
Kölcsey Kör elnöke. Dr Schőber Emil negy­
ven évig tanította az ifjúságot Isten legszebb 
temploma: a természet csodáira és titkaira. 
Mint hithű katolikus, a legkisebb és legegy­
szerűbb virágban is a Teremtő csodálatos alko­
tását látta s ez előadásain mindig meglátszott. 
Az uralomváltozás után nyugalomba vonult, 
de nem pihent. Résztvett a Kölcsey Kör feltá­
masztásában és a tudományos szakosztály ve­
zetését, később az egyesület elnöki tisztét vál­
lalta magára. Működése alatt a Kölcsey Kör 
életében új fejezet kezdődött, valóságos tudo­
mányos központtá fejlesztette az egyesületet. Két 
évvel ezelőtt a legsúlyosabb betegség: gyomor- 
rák hatalmasodott el rajta. Debrecenbe szállí­
tották. ahol operációnak vetették alá. Felépü­
lése után Nyíregyházán lakó leányához ment. 
Múlt héten még levelet írt a Kölcsey Kör veze­
tőségének. amelyben jelzi, hogy rövidesen haza­
jön és megkezdi a téli ismeretterjesztő előadá­
sok összeállítását. Helyette halálhíre érkezett 
meg, mely osztatlan részvétet keltett az egész 
megyében. Dr Schőber Emil keze alatt több 
nemzedék nőtt fel. Két évvel ezelőtt fényes ün­
nepség keretében avatták aranydiplomás ta­
nárrá. Nyíregyházán temették el hatalmas 
részvét mellett.

Másfólóvi fogházra Ítéltek nemzetgyalázás el­
men egy földbirtokost. Satu-Maré. Saját tud. 
Tamos László miculai földbirtokos ellen a 
csendőrőnn ester n e-mz ctg y a1ázásér t fel jelentést 
tett. a hadbíróságnál, ahol a közismert birtokost 
egy és félévi fogházra ítélték. Fellebbezés folytán 
a felsőbb katonai bíróság megsem-msiitette a.z íté­
letet és az ügy újratárgyalására a bra?ovi hadbí­
róságot delegálta, mely a tanúvallomások alap­
ján beigazolnak látta a vádat és Tamos Lászlót 
másfélévi börtönnel sújtotta. A jelenlevő vádlot­
tat azonnal letartóztatták.

Férj és feleség gyilkossággal vádolják egy 
mást. Satu-Maré. Saját tud. Megírtuk, hogy a 
satumare! vezetőügyész parancsára a baiamarei 
rendőrség letartóztatta Kornreich Fülöp baia­
marei ismert fakereskedő feleségét, akit férje 
gyilkosság! kísérlettel vádol.

FEGYELMI ELJÁRÁS NÉLKÜL A NYELV 
VIZSGÁN ELBUKOTT TISZTVISELŐT NEM 
LEHET ELBOCSÁTANI ÁLLASÁBÓL. Satu- 
More. Saját tudósítónktól. Mivel a Semmitöszék 
joggyakorlata hasonló természetű ügyeknél az 
alGÓbbfoku bíróságok joggyakorlatát is befolyá­
solja, rendkívüli fontosságot tulajdonítanak an­
nak a semmitöszék! határozatnak, amelyről az 
ügyvédek hivatalos lapjának legutóbbi száma 
tesz említést. Eszerint a Semmitöszék harmadik 
szekciója 619 1937 szám alatt kimondta, hogy
nyelvvizsgán elbukott tisztviselőt csak fegyelmi 
eljárás levezetése után lehet állásától megfosz­
tani. Hosszú időn keresztül ez a felfogás ural­
kodott a legfelsőbb bíróság körében, később 
azonban jogosnak ismerték el a fegyelmi eljárás 
megkerülésével történt tisztviselöelbccsátást is. 
A lent idézett semmitöszéki döntés igazolja, hogy 
a legfelsőbb bíróság visszatért eredeti joggyakor­
latához, ami számtalan elbocsátott kisebbségi 
tisztviselőt közelről érint.

KÜLFÖLDI LÁTOGATÓK KEDVEZMÉ­
NYE AZ ORADEAI KERESKEDELMI CSAR­
NOK KIÁLLÍTÁSÁRA. Az oradeai Kereske­
delmi Csarnok kiállításának rendezősége hét­
főn kapott értesítést Bucurestiből, hogy a mi­
nisztérium a kiállítás magyar, cseh. jugoszláv, 
bolgár és lengyelországi látogatói részére tel­
jes vizűm mentességet engedélyezett a kiáll í i. ás 
időtartamára.

Zürichi zárlat. Párizs 14.77 fél, London 21.60, 
Newyor 435.37 fél, Brüsszel 73.30, Milánó 22.92 fél, 
Amszterdam 240.10, Berlin 174.70, Bécs ^hü- 
ling 79.50, Prága 15.22, Varsó. 82.30, Belgrád 10, 
Bucureyti 325.

DR. RÓTT NÁNDOR HÚSZÉVES PÜS­
PÖKI JUBILEUMA. Veszprémből írják: Húsz 
esztendeje áll egyházmegyéje élén dr II o ti 
Nándor veszprémi megyéspüspök. A veszpré­
mi püspökség egyike a legrégebbieknek Ma­
gyarországon. Még Szent István király alapí­
totta és kilencszáz éven át a veszprémi püspök 
külön Jcözjogi méltóságot is töltött be, ő a ki­
rályné kancellárja és ö koronázza meg a ki­
rálynét. Dr Rótt Nándor a magyar püspöki 
karnak egyik leg tevékenyebb és nemcsak az 
egyházkormányzatban, hanem a szociális és tár­
sadalmi téren is ismert tagja. Kiváló tudomá­
nyos munkásságának elismeréseképpen már 
fiatalon a bécsi Auguslineum, majd a buda­
pesti Központi Papnevelő Intézet vezetője lett. 
Mindkét helyen nagy szervező képességéről 
tett tanúságot. Püspöki székén húszéves mun­
kássága alatt elsősorban a lelkiélet emelésén 
dolgozott s ennek érdekében emelte egymás 
után az új templomokat és alapította az új 
plébániákat. \Névéhez fűződik a Balatonpart, 
Magyarország világhírű fürdővidéke pasztorá- 
ciójának. kiépítése is„

Meghalt egy érdemekben gazdag igazgató-ta­
nító. Reiff Káiroly Alajos, a bodi római kato­
likus elemi iskola igazgató-tanítója rövid, szenve­
dés után, szeptember 16-án, 61 éves korában vá­
ratlanul elhunyt. Reiff Károly nemcsak kiváló 
pedagogue, de kis tanítványainak, a cukorgyár 
minden egyes gyermekének szerető édiesatyja volt 
s mindig nagy szivjósággal fordult a szegénysor­
én gyermekek felé. Temetése vasárnap ment vég­
be nagy részvét mellett. A buzgó katolikus taní­
tó lapjaink és különösen a „Néplap“ terjesztése 
érdekében is komoly munkát végzett, munkás 
élete során egyébként is minden komoly ügyért 
lelkesedett és 'szószólója volt minden értékes tö­
rekvésnek. Halálát, amely miind.anny.iunk számá­
ra nagy veszteséget jelent, kiterjedt rokonság 
gyászolja.

A GHEORGHEN1 BARABÁSSY BAR­
KÓT MEGHÍVTÁK A NEMZETKÖZI TE­
NISZVERSENYEKRE. Mercurea-Ciuc. Saját 
tud. Barabássy Babkó neve országosan ismert 
a teniszsportban. Sok jelentős győzelem fű­
ződik a gheorgheni székely urűeány nevé­
hez. Nevére felfigyeltek az illetékes sport­
körök is és ezúttal félretéve minden nemze­
tiségi megkülönböztetést, táviratilag hívták 
be Bucurestibe és felkérték, vegyen részt Ro­
mánia színeiben a nemzetközi teniszverse­
nyeken. Barabássy Babkó elfogadta ezt a ki­
tüntető megbízást, így tehát egy székely leány 
tehetsége ahhoz a kitüntetéshez juttatta, 
hogy ő képviselheti Románia színeit egy 
nemzetközi mérkőzésen.

* Asztmában szenvedőknek gyakran mi’gbe 
ceülhetetlen szolgálatot tesz a természetes „Ferenc 
József keserű viz azáltal, hogy a tápcsatorna tar- 
♦ almái gyorsan feloldja és kiméi desen levezeti s 
az emésztőszervek további működését hathatósan 
elősi piti. Az orvosk ajánlják.

Felrobbant a srapncll-hüvely és szétron­
csolta egy oradeai borbélymester kezét. Oradea. 
Saját tud. Vasárnap a kora esti órákban súlyos 
baleset történt a ligetben lévő Crucii utca 1 
számú házban. Itt lakik családjával Rajkovics 
Miklós ismert borbély-mester, akinek üzlete a 
Kishidfő mellett, van már évek óta. Rajkovics, 
aki végigküzdötte a világháborút, egy srapnell- 
hüvelyt őrzött odahaza, azt gondolta, hogy az 
már nem rejt semmi veszélyt magában. Vasár­
nap délután Rajkovics Miklós elővette a srap- 
nell-hüvelyt és azt egy kalapáccsal ütögetni 
kezdte, A következő pillanatban a busz év előtti 
srapnell-hüvcly gyujtópn trónja felrobbant és 
szétroncsolta Rajkovics borbély balkeze fejét. 
Három ujját leszakított, a kéz többi része is sú­
lyosan megsérült. A szerencsétlenül járt borbély- 
mestert a kórházban részesítették első spíió’ ■ 
ben. Állapota súlyos.
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Halálozás, özv. Hartwig Feroncné szül. 

Goschler Anna, életének 85. évében a hunedoara- 
megyei Campul lui e.Xag községben rövid szen­
vedés után csendesen elhunyt. Temetése lolyó uo 
17-ón Vulcan ban történt meg nagy részvét int- 
lett. ahol a gyászközönség soraiban a Jiui völ­
gyében élő bo[•székiek nagyszámban kísértek utol­
só útjára a Borsóéból elszármazottak aranyle.ku 
nagyasszonyát. A nagy kort elért matróna tizen­
két gyermeknek adott életet s csendes földi pa 
lyáját a puritán, imádságos lelkié1 et es gyerme­
keinek gondos, jó katolikus életre való, Istent fé­
ló nevelése irányította. Az elhunytban dr Hart­
wig István odorheiui járásorvos és Hartwig éri- 
gyes vulcani kántortan!tó édesanyjukat gyászé. ■ 
ják.

UTCÁK ÉGTEK LE EGY EGER-VÁR- 
MEGYEI KÖZSEREN. Egerből jelentik; Va­
sárnap hatalmas tűz pusztított Éger-vármegye 
legnagyobb községében, Pétervásáron. A köz­
ség közepén kigyulladt egy ház; a nagy szél­
ben a lángok gyorsan elharapóztak és kevés­
sel később már egy egész utcasor égett. Az 
egész környék tűzoltósága kivonult, azonkívül 
Egerből műszaki csapatokat is vezényeltek a 
.helyszínére.

Házkutatások Satumaren az amszterdami 
ékkölopással kapcsolatban. Satu-Maré. Saját 
tud. Meglepetést keltett a varosban, hogy dr 
Galea Nicolae vezetőügyész Stanescu bucurest! 
vizsgálóbíró társaságában erős rendőri segédlet­
tel körülvétette több tekintélyes kereskedőcsalád 
lakását, ahol alapos házkutatást rendeztek. A 
hatóságok a házkutatás céljára vonatkozólag 
mindennemű felvilágosítást megtagadtak. A gya- 
nubavett családok közeli rokonságban állanak 
Bóth Dezső oradeai ékszerügynökkel, akit tud­
valévőén egy kétmilliós ékkőlopással kapcsolat­
ban őrizetbevettek a hatóságok. A drágakő az 
amszterdami gyémántcsiszoldából tűnt el. A 
nyomozók feltevés eszerint Bóth Dezső összeköt­
tetésben állott a tolvajokkal. Valószínű, hogy a 
bucuresti vizsgálóbíró az eltűnt ékkövet kereste 
Satu Marén, azonban eredmény nélkül.

MADÁCH-SZOBROT LEPLEZTEK LE 
MAGYARORSZÁGON. Balassagyarmatról je­
lentik: Országos ünnepségek keretében
leplezték le vasárnap Madách Imre szobrát, 
melyet Nógrád-Hont-megyék közönsége állított 
a nagy költőnek. A vörös márványtalpazaton 
elhelyezett szobor Sidló Ferenc szobrászmű­
vész alkotása. A szobrász ülőalakban mintázta 
meg az ..Ember tragédiája“ halhatatlan költő­
jét. Az ünnepségen a kormány nevében Széli 
belügyminiszter jelent meg.

Értékes hegedűket lopnak Sácueniben. Saját 
tudósítónktól. Az utóbbi időben a lopás egy külö­
nös fajtája kezd meghonosodni a nagy járási 
székhelyen értékes hegedűk tűnnek el ismeretlen 
tettesek kezén. A közelmúltban az itteni vonós­
négyes és zongoratrió primáriusa egy értékes he­
gedűt adott eí Abrudan Theodor kéményseprő 
mesternek, aki azt fia részére vásárolta. De a ve­
vő nem sokáig örülhetett a kitűnő hangszernek, 
mert az máig sem tisztázódott körülmények kö­
zött lakásáról nemsokára eltűnt. A napokban is­
mét egy értékes hegedűt loptak el Lakatos Lajos 
malomtulajdonos leányától. A tolvaj azt az idő­
pontot választotta ki a hangszer elemelésére, mi­
kor a család s a meghívott vendégek a leány es­
küvői szertartásán a templomban tartózkodtak. 
De ezúttal nem elégedett meg a hegedűvel, ha­
nem magával vett egy arany karkötő órát és egy 
női kabátot is. A nyomozat eddig semmi ered­
ményre nem vezetett.

MEGSEM SIKERÜLT MEGOLDANI A 
LAUSANNEI GYILKOSSÁG REJTÉLYÉT. 
Budapestről jelentik: A lausannei politikai 
gyilkosság rejtélyes áldozatának kilétét tudva­
lévőén a bécsi sajtó azonosította Seiden Ár­
min, volt magyarországi kommunista vezető 
személyével. Vasárnap azután kiderült, hogy 
Seiden már több mint tíz éve meghalt. A lau­
sannei rejtély tehát továbbra is rejtély marad.

Ágyúgolyó a pesti litván konzultásu kapual­
jában. Budapestről jelentik: A BottenbiLler-utca 
33. számú ház kapualjában 37 milliméteres srap­
nelt találtak vasárnap délután. A lövedék nagy 
riadalmat okozott a házban, amelyben csak Pesti 
Müller József, az IBUSZ vezérigazgatója, a buda­
pesti litván konzul lakik. Itt vannak különben a 
budapesti litván konzulátus helyiségei is. Rend­
őrt hívtak, aki a lövedéket a VÍL kerületi kapi­
tányságra vitte be, ahol tüzérségi szakértők v.zs- 
gáJták meg az ágyúgolyót és megállapítottak, 
hogy emberélet kioltásra nem alkalmat). Minden 
valószínűség szerint csak ijeszteni akartak vele. 
A rendőri nyomozás most megindult annak meg­
állapítás ára, hogy ki he ye .te el az agyugolyl t 
a Rottenbiller-utcai ház kapuja alatt.

Mjüannal apók
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Satu-Marén el kell távolítani a magyarnyelvű 
cégtáblákat Saját tudósítónktól. A satumarei idő­
közi bizottság az uj közigazgatási törvény tizedik 
szakaszára hivatkozva megtiltotta az „idcg^nnyel­
vű“ cégfeliratok és nyomtatványok utcai haszná­
latát. és elrendelte a magyarszövegü cégtáblák 
azonnali átfestését. A rendelet végrehajtásának 
határidejét július lfi-ában jelölték meg. Több ki­
sebbségi kereskedő és iparos sérelmesnek tJa alia 
a tanács határozatát, amit a közigazgatási bíró­
sághoz fellebbeztek meg. A fellebbezésnek tudva­
lévőén halasztó hatálya van, amit a tanács nem 
vett tudomásul, hanem hivatalos közleményben 
újra elrendelte az „tdegennyelvü“ feliratok eltá­
volítását. ellenkező esetben városi alkalmazot­
takkal távolittatia el azokat s a költségeket az 
érdekelteken behajtja.

„LEGENDA“ EGY PESTI KIS CSE- 
LÉDRŐL .. Budapestről jelentik: Megható 
hagyatéki tárgyalás volt szombaton a VII. 
kerületi elöljáróság egyik hivatali szobájá­
ban. Szürkén, közömbösen nyúltak az aszta­
lon fekvő végrendelethez, amely nem Ígért 
semmi különösebb szenzációt. Kada Mária 
46 éves háztartási alkalmazott utolsó akara­
tát tartalmazta az írat: egy cselédét, aki meg­
mérgezte magát a Thököly-ut 41. szám alatti 
szolgálati helyén, Nagy Elemér kereskedő la­
kásán. Az őr oksági tárgya sem túlságosan 
nagy volt: majdnem értéktelen ruhák, kis 
emléktárgyak és egy postatakarékpénztári 
betétkönyv, amely QSOO pengőről szólt. Mikor 
azonban az illetékes elöljárósági tisztviselő 
felbontotta a végrendeletet, a rideg hivatali 
szoba falai megteltek egy nagyvárosi legen­
da hangulatával. Így szólt a végrendelet: 
„Minden vagyonkámat, készpénzemet, em­
léktárgyaimat. ingóságaimat gazdám három­
éves kisfiára hagyom. Az én életem, nehéz 
és szomorú. Örömem sohasem volt. Se csa­
ládom, senkim. Ez a kisfiú, volt az egyetlen 
élőlény, aki énhozzám valaha jó volt. Le­
gyen az övé, amim maradt..."

Veszettség ellen baoltták a kutyákat. Odov­
iiéin. Saját tudósítónktól. Már többször irtunk ar­
ról a nagyméretű veszedelemről, amelyet a szé­
kelv anyavárosban és Odorhei vármegyében a ve­
szettkutyák okoztak. Most újabban is egy ids fiú 
esett áldozatául a veszettkutyák garázdálkodásá­
nak Tódor Árpádot, Tódor Viktornak, a Sze.ike 
tűrd:készítőjének kis fiát. harapta meg egy ku­
tya. A kis fiút a cluji Pasteur-intézetbe szállít)' 
ták Ez újabb eset alkalmával a városi tanács 
eréiyechanem rendeletét adott ki az ebtartással 
kapcsolatban. A rendelet szerint minden kutya­
tartó köteles kutyáját bejelenteni haladéktalanul 
a városházán beoltás végett.

* Lápossy Erszébet zenetanárnő a legmoder­
nebb pedagógiai alapon tanít kezdő és haladó nö­
vendékeket. Speciális ritmus és hallás fejlesztő 
gyakorlatok. Szakszerű elméleti oktatás. Kamara­
zene és zenekari órák. Mr ésékelt tandíj. Beiratá­
sok egész éven át. Oradea, Str. Simeon Stefan 20.

* Az asszony kötelessége tőrönn.'. azzal, hogy 
túlműködése rendben legyen, am i pedig úgy ér­
het el, ha reggelenként éhgyomorra egy félyohár 
természetes „Ferenc József“ keserflvnet ‘szik, 
amely enyhén és kellemesen, pontosan és bizto­
san szabályozza az emésztés folyamatát. Az or» 
vosok ajánlják.

VAS VILLÁVAL KIIRTOTTA A CSALÁD­
JÁT EGY ÖRÜLT LEGÉNY. Bucuresti. Saját 
tud. Egy maramuresmegyei községben láncú 
tílac nevű fiatal legény hirtelen megőrült és 
felmászott a szénapadlásra. Édesanyja utána­
ment, hogy előhívja, de a legény egy vasvil­
lával agyon szúrt a őt. Az őrült egyik testvére 
segítségére akart sietni a szerencsétlen asz- 
szonynak, de az őrült azzal is végzett. Most 
már az apa és még két másik testvér akarták 
megfékezni a dühöngőt, aki azonban ezeket is 
halálosan megsebesítette.

Bangha Béla S. J.

VELÜNK az UR
A hírneves szónok szentbeszédsorozatának 
111. köt Tartalma: Eucharisztikus beszédek, 
evangedumi szakaszok, alkalmi beszédek.
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Megrendelhető könyvosztálynnknáL

Festői körménél Olaszországban.
A hitbuzgó olaszok ősi hagyomány szerint min­
den nagyobb ünnepen körmenetet tartanak. Ké­
pünk az egyik kis olasz falu Mária-napi körme- 

ueléről készült

Elhalasztotta a törvényszék a Konrád -Grün­
stein ügy tárgyalását. Oradea. Saját tud. Hétfőn
kezdte meg a törvényszék Constantinescu tanácsa 
Grünstein Imre ismeretes bünperének tárgyalá­
sát. Mivel a vádlott betegsége miatt nem jelent 
meg, néhai Iíonrád Viktor tragikus halála ügyé­
ben január 17 -e halasztottak a tárgyalást.

Élő Gyermekujság az Újságíró Klubban. Az 
oradeai gyermekvilág részére rendkívül erdekes, 
ötletes és látványos előadást rendez Gara Ákos 
iró és újságíró, a „Mesevilág“ egykori szerkesz­
tője, — ez évi október 3-án, vaárnap délelőtt az 
Újságíró Klub téli helyiségében. A ragyogó mű- 
soru gyermekmatiné keretében tehetségverseny 
is lesz, értékes dijakkal egybekötve. Az Élő 
Gyermekujság rovatait a helyi lapok szerkesztői 
és munkatársai Írják s az egyes újságcikkeket 
és híreket a város legbájosabb kisleányai és leg­
ügyesebb kisfiúi adják elő, mint eleven rovatok, 
továbbá Sonnenwirth Klári, a kiváló testneve­
lési tanárnő növendékei, élükön Kardos Éva és 
Münzer Mártha kis csodatáncművésznőkkel, is. 
fellépnek stilszerü jelmezekben. A tehetség-ver­
senyen bármely gyermek résztvehet. aki előze­
tesen bejelenti részvételét Gara bácsinál, az Új­
ságíró Klub helyiségében, naponta d. u. 3—4 óra 
között. A nagyszabású gyermekelőadás részletes 
műsorát legközelebb adjuk.

Salajmegyei hírek. Zsidó György 61 éves deb- 
rini gazda fát vágott az erdőben s egy ki dón lőtt 
fa maga alá temette. Súlyos sérüléseivel kórház­
ba szállították, ahol azonban rövidben meghalt. 
— Sál aj megy terület-érői az elmúlt napokban az 
alábbi idegen állampolgárokat utasították ki: Ko­
vács Erzsébet, Cáréi, cseh állampolgár, Rozen- 
thalné Kate Páni, Jibou, cseh, Szendroviís Janka, 
Cáréi, cseh, Tóth Borbála, Cáréi magyar, Hein- 
feld Magda, Cáréi, cseh. — A megye állandó vá­
lasztmányának legutóbbi ülésén kérték a prefek­
tust, járjon közbe, hogy a két évve1 ezelőtt már 
tervbevett Simleul-Silvaniei—Varsóit—Ciucea és 
Simleul-Silvaniei—Varsóit—Za.lau—Cluj közötti 
vasútvonalak építéséhez kezdjenek már hozzá. Dr 
Gurzeu Mihály megyefőnök megígérte közbenjár 
rását. — Egyik cluji lap azt irta pár nappal ez­
előtt, hogy dr I.obontiu Emil kamarai aielnök 
s a liberális párt egyik tagja felkereste Badacin- 
banManiu Gyulát, akivel fontos politikai tanács­
kozásokat folytatott. Dr Lobontiu kijelentette 
egyik simleuliu újságírónak, hogy a hir minden 
alapot nélkülöz, mert nagyon régen nem is ta­
lálkozott Maniuval. — Bogdán Károly és Balogh 
István patai! gazdák valamin összeszólalkoztak 
az elmúlt napokban. A veszekedésből verekedés 
lett s Bogdán, a kezében lévő bottal olyan erősen 
fejbevágta ellenfelét, hogy rövidesen kiszenvedett. 
A gyilkos gazdát az ügyészségnek adta át a 
csend-őrség. — Costea Pet.re dutai gazda gyógyít­
hatatlan betegsége miatti elkeseredésében egy 
gyümölcsfára felakasztotta magát. Meggondolat­
lan tettét csak akkor vették észre, amikor a sze­
rencsétlen gadza már halott volt.

Temetések. Mikó József 57 éves iparos meg 
halt. Temetése tegnap volt. — CzÍrják Sándor 69 
éves törvényszéki altiszt meghalt. Temetése teg­
nap volt. (Erdélyi „Concordia“).
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SPORT
Belejöttek a volt B) ligásod ...

Nagy gólaránnyal győzött a Kinizsi a CAO fölött
Az Unirea-Tricolor elvett egy pontot a Rapidtől. — Nehezen győzött 
a Ripensia. A Vuliurii legyőzte a Juventust, a Dragos-Voda az nUM-t

A Nemzeti Bajnokság fordulóján több vá­
ratlan eredmény született. Említésre méltó a 
Kinizsi nagy győzelme a CAO feltt. míg a Ri­
pensia otthonában csak nehezen győzte le a 
Sportul Studentesc együttesét. Az AMTE fölé­
nyesen intézte el a brailai legényeket, míg a 
Glória Oradeán verte a Crisanat. Némi megle­
petés a Rapid pontleadása a tavaly sereghajtó 
Unirea Tricolor ellen, míg a Vuliurii Lugojon 
legyőzte a Juventust, mely ezzel a tabella vé­
gére került. Cernautiban úgy látszik, igen ne­
héz játszani, mert a Vuliurii után az Univer­
sitäten is elvérzett. Jó olyan messze lakni. A 
Venus bajnokhoz méltóan Brasovban verte meg 
az ACFR-t.

A teljes forduló részletei a következők:
I. CSOPORT.

Kinizsi CAO 7:3 (3:1).
Timisoara. 3000 názó, bíró Ciurel. A zöld­

fehér együttes váratlanul gyenge napot fogott 
ki s a Kinizsi győzelme megérdemelt — ha nem 
is ilyen aranyban. Az első félidőben változatos 
játék folyt, szünet után azonban Rorgea sérü­
lése folytán legyengült CAO-védelem nem birt a 
hevesen ostromló Kinizsi csatársorral. Góllövők: 
Thierjung (fi) és Szilárd, illetve Gecző és Sza- 
niszló I. A győztes csapatból és egyben a me­
zőnyéül is kivált Thierjung. Minden gólhelyzetet 
ki tudott aknázni. Jók voltak még Demetrovics, 
TIéricz, Bajusz és Glasz. A CAO-ból Juhász ren­
geteget és hasznosan dolgozott, de Kovács is jó 
formát árult el.

AMTE—DUIG 6:« (3:0).
Arad. 2000 néző. bíró Kroner. Gyenge nívójú 

játékot hozott az összecsapás. A brailai csapat 
egy pillanatig sem volt komoly ellenfél. Góllő- 
vők: Perneki (3), Cucula, Léb és Praszler. Az 
AMTE-ban Perneki, Szadovszky, Szurdi, Presz- 
ler és Cucula, a DUIG-ban Dumitru, Olteanu, 
Fzu tor és Goldenberg tetszett.

Victoria—Phönix 3:1 (1:1).
Cluj. 2000 néző, biró Maci an. Jól kezdett a 

baiamarei csapat, és szünetig egyenlő ellenfél­
nek bizonyult, szünet után azonban felülkereke­
dett a hazai együttes. Góllövők: Felecan II., 
Mun teán u I. és Cociuban I., illetve Bellay. Fele­
can II. ll-esét Hevesi kivédte.

Jiul—Olimpia 1:0 (1:0).
Petrosani, biró Barsu. Enyhe iramú játék, 

amelyben csak a védelmek magaslottak ki. A 
hazai csapat a győzelmet megérdemelte. Góllövő 
Vijdea, Egyénileg a győzteseknél Medve II. és 
Goi got, az Olimpiánál Slivá.k és Kiss voltak jók.

Rapid FC—Unizsa Tricolor 1:1 (1:0).
Ru cur esti, 3000 néző, biró Petru Vasile A 

szombaton lejátszott mérkőzés váratlanul dön­
tetlen eredménnyel végződött. A Rapidban nem 
játszott Auer aki a Victoria elleni mérkőzésen 
lesérült, s hiányát nagyon megérezték. Az első 
negyedórában a Rapid ostromolt s Barátky 
megszerzi a vezető gólt. Az IJnirea Tricolor ke­
rekedik felül, de egyenlíteni csak a második 
félidő végén tud Jonescu révén. A Rapidből 
csak a közvetlen védelem és Rosinaru játszott 
jól, az Unireából Jordache, Boteanu és Sony 
Niculescu váltak ki.

Bucuresti. 4000 néző, biró Topa Jonescu. 
Könnyű Ripensia győzelem helyett elkeseredett 
küzdelem alakult ki. A Sportul Studentesc veze­
tést is szerzett, majd kétszer egyenlített s vcgü!

Az I. csoport állása jelenleg a következő
1. Unirea Tricolor 3 2 1 fi 8 2
2. AMTE 2 2 0 0 8 1
3. Kinizsi 2 2 fi fi 8 3
4. Rapid 2 1 1 fi 3 2
•>. Victoria 2. 1 1 0 5 3
K. Phönix 3 1 0 2 5 5
7. Jiul 3 1 fi 2 2 fi
s. DUIG 3 0 1 2 3 11
ü. CAO 2 0 0 2 4 fi
0. Olimpia 2 0 0 2 0 5

II. CSOPORT.
Ripensia Sportul Studentesc 4:3 (2:0).

is csak öngóllal és ll-essel tudott győzni a Ri­
pensia. Góllövők: Duce (öngól), Dobay (2) és 
Marcu (11-esből), illetve Popescu (2) és Voicu. 
A Ripensia legjobbjai Nagy, Bürger, Schwarte 
és Dobay. a A diák csapatból Popescu tűnt ki.

Venus—ACFR 3:1 (1:1).
Brasov. 4500 néző, biró dr Stanciu. Az ACFR 

egyenlő ellenfélnek bizonyult és csak Márton 
sérülése után kerekedett felül a Venus. Góllö­
vők: Bodola (2) és Petea Valcov, illetve Ströck.

Drogos Voda—Universitäten 2:9 (2:0).
Cernauti. 3500 nézó, biró Niculescu. A hosszú 

úttól fáradt egyetemisták mereven mozogtak az 
első félidőben és Kucserovszky két gólt szerzett 
a Drágós Vodának. Szünet után felülkerekedik 
az „U“, de támadásai nem hoznak eredményt

Gloria—Crisana 2:1 (1:0)
Oradea, 1000 néző, biró Huniadé. Álmoe, unal­

mas játék, amely a jobb fedezeteoiral rendelkező 
Gloria győzelmét hozta. Góllövők: Fri;j. é> Körös- 
ladányi, illetve Szőke. A Glóriában Theímler, 
Várj assy és Fritz, a Crieanáhaa Nagy és Szőke 
volt jó.

Vultúrit Textile—Juventus 1:0 (1:01
Lugoj, 2000 néző, biiró Kozma. Az első félidő­

ben a Juventus sokat támadott, mégis a hazai 
csapat ért el gólt Illává ti révén. Szünet után !s 
erősen ostromol a Juventus, de Feiniger min­
dent ment. A mérkőzés hőse kétségen kívül a lu- 
goji kapus, aki szenzációs formában védett. Kí­
vüle még Mayer II. és Csipái érdemel dicséretet. 
A Juventusból Munteanut, Brandaburat és Zai- 
neecut lehet kiemelni.

1. Gloria
2. Dragon *odn
3. Vulturü
L ACFR
6. Venus
6. Ripensia
7. Umverettedra
8. Crisana
9. Sportul Stud.

10. Jurvemtas

A B) ligában
A Nemzeti Bajnokság B) «oporOaRmn 

z&toß éa M^atonas fordulót booyotótottak A 
Nyugati cti&p&t dönti/yénak tartott TMAC—Toarek- 
vée találkozó dán«tetteamM végződött, mig a titkos 
bajnok jelölt Rovme Oivita SMubatn hagyta 
mind a két pontot

Részletes eredmények a következők:
Nyugati csoport:

Oradea: Törekvés—TMAC 2:2 (1:1). Negysz* 
rü küzdelmet, élvezetes játékot hozott a mérkő 
zés. A Törekvés két ízben is vezetett, de a TMAC, 
mindig tudott egyenlíteniL Gállövők: Lukács (2) 
illetev Reiter és Stokbsohláger. A Törekvés leg­
jobbjai Csont, Bale és Lukács. A Timikor alaktól 
Reiiter, Stockscláger és Faragó vált ki

Slbin: Soimi—Rovine Grivite 2:1 (0:0).
Resita: UDR—Unirea 10:0 .(4:0).
Bala-Mare: Tricolor—HTV 5:2 (1:1).
Tfr-Mures: Mures—Prabova 2:1 (2:1).
Simeria: CFR—Victoria 0:0.

Keleti csoport:
Bucuregti: Telefon Club—Maccabi 3:3 (1:1).
Craiova: Crai Jovan—Tricolor (Ploesti) 1:1

(1:0).
C) ligában:

Timisoara: Progresnl—Politechnica 2:1 ((1:0). 
— Bánátul—CFR 3:0 (3:0). — Fratelia—Galvani 
1:1 (0:0). — Electrica—-Olimpia (Arad) 3:0 (2:0).

Arad: RMTE—USA 3:2 (1:1).
Ferdinand: Metatlosport—Craiovai Munká­

sok 6:1 (2:0).
Kerületi bajnokságért

Oradea: Kolping—Kinizsi 1:1 (1:0). Élvezetes 
küzdelmet vívott a két csapat. A Kolping szebb­
nél-szebb akcióit befejezetlenül hagyta és bár gó­
lokkal győzhetett volna, kénytelen volt megelé­
gedni a döntetlennel. A Kolping gólját Rál&i, míg 
a Kinizsiét Dubínezky szerezte.

ÉMH
Sáros! hét góliával

Magyarország-Csehszlovákia 8:3
Ragyogó csatárjátékkal — Sáros! jóvoltából — hatalmas gólarányú, de meg­

érdemelt győzelmet aratott a magyar „11" az Európa Kupa mérkőzésen
Nagy napja volt vasárnap a magyar labda­

rúgásnak. A csehszlovák válogatott ellen ját­
szották le az Európa Kupa mérkőzéseket. Égető 
tartozást kellett visszafizetniük, a tavaly elszen­
vedett vereségért. S a „jóvátétel“ sikerült is, 
méghozzá, fölényes módon, országokközti mér­
kőzéseken igazában szokatlan hatalmas gól- 
aránnyal. A nagy győzelem, legalább 80 száza­
lékában a felejthetetlen, mondhatni egyedül­
álló teljesítményt nyújtó Sárosi Gyurka érde­
me. Ritka, rekordot állított fel; nyolc gól kö­
zül egymaga, hét gólt lőtt a világhírű Planic.s- 
ka hálójába.

A vasárnapi mérkőzés mindig emlékeze­
tes, fényes tette marad a magyar futballsport- 
nak.

Budapestről jelentik: Mintegy 30 ezer főnyi 
közönség jelenlétében, a német Bauwens dr ve­
zetése mellett játszották le a magyar—cseh 
Európa Kupa mérkőzést.

Magyarország: Csikós — Futó, Korányi — 
Magda, Turay, Dudás — Sas, Sárosi dr, Zsengel- 
lér, Cseh, Kemény.

Csehszlovákia: Planicska — Burger, Csty- 
roky — Mourek, Svaton, Kolsky — Riha, Kloz, 
Sobotka, Nejedly, Rule. *

Zsengellér indítja el a labdát és rögtön ma­
gyar támadás bontakozik ki. A 14. percben Zsen­
gellér megszerzi az első gólt, ami azonban Riha 
és Rule révén kettővel felelnek a cehek. A 34. 
percben Sárosi közelről egyenlít.

Szünet után a cseh védelem már elkészült 
erejével, a magyar csapat pedig csak most talál 
magára. Sárosi a középcsatár. Cseh a jobb-, 
Zsengellér a balösszekötő. Nagyszerűen megy a 
játék és Sárosi „mesterhármasa“ öt perc alatt 
eldönti a mérkőzés sorsát. Bibin szépít, de Sárosi 
uiabb mesterhármassal válaszol.

A mérkőzés két különböző félidőből állt. 
Szünetig egyenlő ellenfelek harca volt, sok ve 
szélyes cseh rohammal, de azután a fokozatosan

feljavuló magyar csapat, Sárosi vezetésével ki- 
verekedte az értékes győzelmet.

A magyar védelem sok hibát vétett s az 6 
hibájából esett a három gól is. A mezőny leg­
jobbja Sárosi volt Utána Turay és Korányi kö­
vetkezik. Csehnek nem ment a játék.

A csehszlovák csapat legjobb része a csatár­
sor volt. Támadásban és elgondolásban gazdag 
támadójátékot mutattak be. A fedezetsor szür­
kén játszott, a közvetlen védelem kielégített.

Bauwens dr mintaszerű játékvezetést muta­
tott be.

Európa Kupa mérkőzés

Äusztria-SväijC 4s3 (4s2)
Récéből jelentik: 35.000 néző előtt a jugoszláv 

Popovics kiváló játékvezetése mellett szerencsés 
győzelmet ért el az osztrák csapat váratlanul jól 
játszó ellenfelével szemben Ha az első busz p.-rc 
megrohanása nem sikerül olyan jól, a végén 
könnyen ki is kaphatott volna a honi csapat. A 
mérkőzés erkölcsi győztese kétségkívül a svájci 
tizenegy volt.

Ausztria: Platzer — Sesta, Schxnau — Ada­
tnék, Pekarek, Nausch — Gelt r, Stroh, Sindelar, 
Jerusalem, Pesser.

Svájc: Huber — Minelli, Lehmann — Sprin­
ger, Verna ti, Lörtscher — Bickei, P. Aebi, Rupf, 
Walacsek, G. Aebi.

Az osztrák csapatban Platzer bizonytalanul 
védett, a hátvédek egészen gyengén nuszütíak. 
Gyenge volt Nausch is. A csatársor legjobb embe­
re Sindelar, három gólban benne volt. Jerusalem 
elégített még ki. Gelter alig kapott labdát. Stroh 
sehol sem volt.

A svájci csapat nagy ellenálló képességű, ke­
mény együttes. Belső hármasa jól kombinál, a 
szélsők gyorsak. Vera ti a II. félidőben a mezőny 
legjobb fedezete volt.

Góllövők: 2. perc Sinidetar, 7. perc Jerusa­
lem, 36. perc Walacsek, 30. perc Goiter, 41. perc
P. Aebi. szünet után, * 31. nercben ü. A»to

X UÍ.-’X
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KÖZGAZDASÁG
Pop Valér ipar- és kereskedelemügyi miniszter 

látogatása az északi
Stghet. Saját tud. Pop S Uér ipar- és ke<res­

keti elemügyi miniszter országos körútja során 
vasárnap délelőtt Sighetre érkezed. A miniszter 
kíséretében voltak Lobontiu képviselőházi alei- 
nök, dr Man Zoltán megyefőnök és a maramures- 
megyei képviselők. Dr Hodor Gyula poigirmes 
ter, a város nevében, a megyeháza előtt üdvözöl­
te Pop Valért, majd ünnepélyes tisztelgés volt. A 
megye közigazgatási gyűlésén vett ezután részt a 
miniszter, majd a liberális párt végrehajtó trzott- 
ságának ülését tisztelte meg jelenlétével. Délben 
diezebéd volt a Korona vendéglőben. Pop Valér 
este utazott el Sighetről. — Cáréi. Saját tud. Pop 
Valér miniszter Careibe kedden délelőtt érkezik. 
A látogatás napjára elrendelték a nemzetiszinü 
lobogók kitűzését. Pop Valér miniszter itt is köz- 
igazgatási értekezletet tart. — Zalau. Saját tud. 
Pop Valér ipar- és kereskedelemügyi miniszter 
Cáréiból jövet kedden Siimleu 1 -SLlvanieire és Za-

X7

Laura érkezik. Salajmegyei kőrútján dr Lobontiu 
Emil képviselőházi alel nők és a liberál is párt 
megyei tagozatának elnöke kiséri el a minisztert.

VASÚTVONALAK ÉPÍTÉSÉVEL NÖVELI 
A KORMÁNY MARAMURES FORGALMAT
Bucuresti. Saját tud. Pop Valér ipar- és ke­

reskedelemügyi miniszter Sigheten tartott beszé­
dében bejelentette, hogy az állam kétmilliót ad a 
megye költségvetési deficitjének a fedezésére. A 
kormány december 1-től kezdve vasúti szállítási 
díjkedvezményt fog adni a megyének olcsóbb ten­
gerivel való ellátása céljából. Az uj vasútvonal, 
amely a Visó völgyében Näsüud felé épül, meg 
fogja könnyíteni az öszeköttétést Maramures és 
az ország többi része között. A Valea Ráülni 
völgyben meghosszabbítják a keskenyvágányu 
vonalat Bucovináig és ez a Moldva felé való köz­
lekedést fogja lehetővé tenni.

bocsátják a mezőgazdasági kamara által nevelt 
és feleslegessé vált fajállatokat.

A borzderes marhák tenyésztésére alakult 
szindikátus ebben az évben csak kiállítást rendez 
a jövőben már a kiállítást egybekapcsolja té­
ny észvásárával.

Hogy mennyire hasznothozó a borzderes ál­
latoknak a tenyésztése, kitűnik abból, hogy az el­
múlt hónapban Görögországba, Olaszországba és 
Palesztinába 450 faj tehenet és körülbelül 160 
borzderes ökröt szállítottak az állattenyésztő gaz­
dáktól 6 millió lei értékben.

Ha a szindikátus tervei valóra válnak, akkor 
a maramuresi faj állattenyésztés remélhetőleg fel­
lendül és eléri azt a színvonalat, amelyen már 
régen lennie kellene. M. L.

Condenhove-Szentkeresztjr:

Beszélgetés 
az életszentségről

88 oldal. ízléses karton borítókban. Fűzve 65 lel 
és portó.

Rendkívül mélyen járó példabeszédekben mu­
tatja meg ez a könyv Árpád házi Szent Erzsé­
betben az ember s a szent harmonikus egységet

Megrendelhető kőnyvosztálynnknál.

Aueéhkádmk
Apróhirdetések dija szavanként 3 lei, vastagabb 
betűvel 6 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lek
(Az állástkeresöknek 33 százalék kedvezmény.)

Cim a kiadóban 10 lei.

Kiállítást és tenyészállat-vásárt 
rendeznek Maramuresmegye 
állatkivitelének fellendítésére

Pénzbeli jutalmakat, érmeket és ok­
leveleket kapnak a díjnyertes állatok 

tulajdonosai
Sighet. Saját tud. A maramuresi borzderes 

marhák tenyésztésére alakult szindikátus karölt­
ve a mezőgazdasági kamarával, október 10-én Si­
gheten állatki állítást rendez a kincstári csűrben. 
Az állatkiáUitáson megjelenik Segsorianu föld­
művelésügyi miniszter és az ország mezőgazda- 
sági kamarájának több kiküldöttje.

A kiállításra kerülő állatokat október 9-én 
helyezik el a kincstári csűrben és a mezőgazda- 
sági kamara istállóiban. Az elhelyezés után külön 
erre a célra alakult bizottság osztályozni fogja 
az állatokat A bizottság által kiválasztott állato­
kat a mezőgazdasági kamara és a földművelés- 
ügyi minisztérium pénzjutalmával s érmekkel dí­
jazzák.

Október 10-én délelőtt 10 órakor nyílik meg a 
kiállítás, amikor is a földművelésügyi mínusz.tér 
jelenlétében osztják ki az állatok tulajdoneoai- 
nak a dijakat és okleveleket. Ugyanakkor áruba

ddás-viid
40 db Rhode Island

jérce eladó. Uíerbach 
Ervinné fajbaromfi te­
lepe. Oradea, Str. Nico- 
lae Zsiga 52. Telefon 138

Eladó
egy zongorátok. Oradea, 
Str. Alexa.ndri No. 32. 
emelet. ______________

Megvételre keresek:
fehér íróasztalt. El­
adok: 1 kis m árván y- 
és egy kártyaasztalt. 
„Mignon“ csokoládéház 
Oradea, Str. Bratianu 
2. szám.

Kiadó
kétszobás, udvari la­
kás. Oradea, Str. Bra­
tianu 61. alatt.

VMüfétt
Cserép- és palatetö

javításokat jutányosad 
készít Burzik Sándor 
cserepezőmester, Ora­
dea, Str. Ingusta No. L

MUointaaés

Kitűnő a gyümölcstermés Sala] megyében.
Zalau. Saját tud. Salaj megyében évek óta nem 
volt annyi és olyan jóminőségü gyümölcstermés, 
mint az idén. Különösen alma, szilva és dió ter­
mett sok, de a többi gyümölcsök is rekordtermést 
hoztak. Főképpen Jiibou, Crasna, Cehul-Stlvanlei, 
Tasn ad és Simleul-Silvaniei környékén gazdag az 
alma, szilva és diótermés, ahol a sok gyümölcs­
től a fák is összetörtek, ahol nem voltak alátá­
masztva. A szőlőtermés szintén jónak ígérkezik 
és a csemegeszőlő máris teljesen bo van érve. Az 
alma- és diótermés nagyrészét külföldi kereske­
dők vásárolták meg.

SZÍNHÁZ
~ ünnepi előadással nyitotta meg Ciánon

' e z • z «1® r A m* «auf szmtevad$ai a I haha
Gárdonyi Géza „A boru című színművének nagysikerű felújítása

Clujról jelentik: Ezzel az izzig-vérig magyar ' 
és Gárdonyi Géza rendkívüli Írói értékelt 
minden tekintetben kifejezésre juttató falusa tör­
ténetével „A borral“ nyitotta meg uj sziniévad- 
jit a Thalia színtársulat A megnyitó előadásnak 
hatalmas sikere volt s azt a krtika is egyhangú 
elismeréssel fogadta. Az ünnepi szül házi estéről 
szótó .egyik komolyhangu beszámolóban, többek 
közöH ezeket olvassuk:

„Szerencsés választás és sikeres kezdet. Öröm 
volt látni a fokozódó és percről-percre jelentkező 
tetszeszajt, a feszült figyelmet, amivel olyan hall­
gatóság kísérte végig nem lankadó érdeklődéssel 
ai előadást, amelynek nagy része jóformán csak 
hírből ismeri Gárdonyit ée talán először látta a 
magyar falu életét — divatos kifejezéssel élve —

: szociográfiai hűséggel visszatükröző darabot Jól­
eső érzés volt megállapítanunk, hogy a színház 

! azzal a komolysággal és szívvel igyekezett meg­
oldani vállalt feladatát, ami egyformán köíe’ezi 
saját magával és Gárdonyi szellemével szemben. 
Gondos és szép előadásban láttuk „A bor“-t s 
hogyha a felújító előadásnak voltak is zökkenői, 
eltörpültek a,z eredmények mellett. Baracs Imre 
hires szerepét Nagy István játszotta, elismerésre- 
niéltó készültséggel, alapos tanulimnány&l, Baracs 
alakját általában véve helyesen fogta fel, de nem

lon^vasagigai Közti a maga mondanivalóit, to. a

hiba általában is jellemzi Nagy Istvánt és saját 
érdekében volna fontos, hogyha leszokna róla. 
Pompás Göre Gábor volt Tompa Sándor, de ez­
úttal is állott rá, amit nem egyezer kifogásoltunk: 
néha tuljátsza, tu Idol,gőz za a szerepét. Különösen 
az első felvonás mulató peleneténél volt ez fel­
tűnő. Ne tévessze meg Tompát, a fel-felzugó ka­
cagó orkán, még a sok taps se, mert ez nem min­
dig jár együtt az alakítás művészi értékével Fé­
nyes Alizt külön is ki kell emelnünk, annyi ked­
vesség, elragadó báj töltötte meg alakítását és a 
színpadot, hogy erősen lenyomta kis szerepének 
súlyát. Harmath Jolán és Erényi Böske jaki mint 
szubrett távoztot tőlünk és most m'nt drámai szí­
nésznő tért vissza), tisztletreméltó ambícióval 
igyekeztek beleilleszkedni a faius; környezetbe és 
ez meglehetősen sikerült is mindkettőjüknek. Jó 
vo't Deésy Jenő, remek pavasztaiakot állított 
elénk Tóth Elek, kifogási a'an volt Mik lössy Mar­
cit. Ber-es Ilona s jól megá' tök helyüket Mészá­
ros Béla és Lantos is. Csóka ellenben különös 
színpadi műfajt kreált: a zsargonban beszelő 
Falsa cigányt. A rendezés ’tón sincs különös el­
lenvetésünk, úgy látszik, Szabados Árpád szerződ 
tetése nyeresége a színháznak. A közönség végig 
nagy érdeklődéssel kísérte az előadást, a siker 
semmi kívánnivalót nem hagyott hátra, ünnepi 
nyitány, majd Réthely Ödön sikeres szavalata ve­
zette be a színháznyitó előadást. So'ymosán Mag­
da két régi magyar népdalt ónokéit izJésoeee te 
finoman“.

Kertvárosban,
villamos megálló köz­
vetlen közelében 2 szo­
bás mdoern magánház, 
október 1-re kiadó. Str. 
Mabei Cantacuzino 60. 
Oradea. Telefon 802. sz. 
Dallos.

Bútorozott
2 szoba kiadó, fürdő­
szoba használattal. Ora­
dea, Str. Academia 2-a

Kiadó
2 szoba, nagy előszoba, 
jconyha és mellékhelyi­
ség, október 1, vagy no­
vember 1-re. Oradea, 
Str. Mihail Sr>rbui 23.

Kiadó
kertes hazban 3 szo­
bás. fürdőszobás la­
kás november 1-re. 
Oradea. Str. Ciordas 
38. szám.

Keresek
13—14 éves kisleányt* 
félnapos könnyű házi­
munkára. Cim a kiadó­
ban.

Hosszú bizonyítvánnyal
jóravaló, fiatal leányt 
szobalánynak felveszek 
azonnalra. Oradea, Str, 
Bucure$tilor 3. szám.

Mindenes leányt
keresünk. Értekezni le- 
hét Oradea, Episcopul 
Pavel-utca 24. szám.

Fehérnemű varrónőt
keresek házhoz: Petro- 
viOradea Str. M d- 
rinva 22. szám.

Megbízható bejárónő
azonnali belépéssel, a
délelőtti órákra felvéte­
tik. Oradea, Str. Sztaro- 
veszky 3. alatt.

Oki, óvónő
előkészítést vállal eset­
leg neveiőnőnek elmen­
ne vidékre is. Tóth 
Magdolna, Oradea, Str. 
Rosiorilor 7. szám.

Római Katolikus Egyházközség
157—1937. szám.

Timisoara IV

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY
A Timisoara 4. kerületi római katolikus Egy­

házközség mint iskolafenntartó pályázatot hirdet 
egy ideiglenes osztályvezető tanítói állásra fiúis­
kolája magyar tagozatának negyedik — avagy 
ötödiik-hatódik osztálya részére.

A vonatkozó pályázati kérvények az Egyház- 
község irodájában Timisoara 4. kerület, Plata 
Dragalina 1. szám alatt (iskola épület) nyújtan­
dók be f. évi szeptember hó 30-ig bezárólag.

Csak olyan férfitanerők pályázhatnak, akik 
az érvényben levő törvényes rendelkezéseknek 
minden tekintetben megfelelnek, a szükséges ok­
mányok birtokában vannak és megválasztásuk 
esetén állásukat azonnal elfoglalhatják.

A hirdetett állás egyelőre csak 1938 június 
végéig lesz betöltve, megállapodás szerinti díja­
zás mellett.

Timisoara, 1937. szeptember hó 18.
Az elnökség.

Készült a Szent László-nyomde Rt. körforgógépé» 
Oradea, Str. Regele Carol IL New A
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